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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1292/2007

af 30. oktober 2007

om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af polyethylenterephthalatfolie (PET-folie)
med oprindelse i Indien efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i Rådets
forordning (EF) nr. 384/96 og om afslutning af en delvis interimsundersøgelse af sådan import i

henhold til artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 384/96

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22.
december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande,
der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1) (i det
følgende benævnt »grundforordningen«), særlig artikel 11, stk. 2
og 3,

under henvisning til forslag fra Kommissionen forelagt efter
høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. PROCEDURE

1. Gældende foranstaltninger

(1) Rådet indførte ved forordning (EF) nr. 1676/2001 (2),
senest ændret ved Rådets forordning (EF) nr.
1424/2006 (3), en endelig antidumpingtold på importen
af polyethylenterephthalatfolie (PET-folie) med oprindelse
i bl.a. Indien. De foranstaltninger, der nu gøres til
genstand for de aktuelle undersøgelser, blev indført i

form af en værditold på mellem 0 % og 18 % på
importen af varer fra individuelt nævnte eksportører og
en resttold på 17,3 % på importen af varer fra alle andre
selskaber. Den undersøgelse, som førte til forordning (EF)
nr. 1676/2001 som ændret, vil i det følgende blive
benævnt »den oprindelige undersøgelse«.

(2) De foranstaltninger, der blev indført på importen fra
Indien i forbindelse med den oprindelige undersøgelse,
blev ved forordning (EF) nr. 1975/2004 (4) udvidet til
importen af PET-folie afsendt fra Brasilien og Israel,
uanset om varen var angivet med oprindelse i Brasilien
eller Israel eller ej.

(3) Kommissionen godtog ved afgørelse 2001/645/EF (5)
tilsagn fra fem indiske producenter i forbindelse med
den oprindelige undersøgelse. Disse tilsagn blev
ophævet ved afgørelse 2006/173/EF (6).

(4) Rådet indførte ved forordning (EF) nr. 367/2006, senest
ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 1124/2007 (7), en
endelig udligningstold på importen af PET-folie med
oprindelse i Indien. Foranstaltningerne havde form af
værditold på mellem 7 % og 19,1 % på importen fra
individuelt nævnte eksportører og en resttold på
19,1 % på importen fra alle andre selskaber. Den under-
søgelse, som førte til forordning (EF) nr. 367/2006 som
ændret, vil i det følgende blive benævnt »den tidligere
antisubsidieundersøgelse«.
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2. Anmodning om en fornyet undersøgelse

(5) En anmodning om en udløbsundersøgelse i henhold til
grundforordningens artikel 11, stk. 2, og en anmodning
om en delvis interimsundersøgelse i henhold til grund-
forordningens artikel 11, stk. 3, som var begrænset til
den dumping, der blev foretaget af Jindal Poly Films
Limited (i det følgende benævnt »Jindal«), blev
henholdsvis den 23. maj 2006 og den 3. juli 2006
indgivet af følgende EF-producenter: Du Pont Teijin
Films, Mitsubishi Polyester Film GmbH og Nuroll SpA
(i det følgende benævnt »klagerne«). Klagerne tegner sig
for en væsentlig del af produktionen af PET-folie i Fælles-
skabet.

(6) Klagerne hævdede og fremlagde tilstrækkeligt umiddel-
bart bevis for: a) at der er sandsynlighed for fortsat
eller fornyet dumping og skade for EF-erhvervsgrenen,
og b) at de omstændigheder i forbindelse med
dumpingen, der lå til grund for indførelsen af foranstalt-
ningerne over for Jindal, har ændret sig, og at disse
ændringer er af varig art.

3. Undersøgelse

(7) Kommissionen fastslog efter høring af det rådgivende
udvalg, at der forelå tilstrækkelige beviser til at berettige
indledningen af en udløbsundersøgelse i henhold til
grundforordningens artikel 11, stk. 2, og en delvis inte-
rimsundersøgelse i henhold til grundforordningens artikel
11, stk. 3, og indledte disse to undersøgelser gennem
offentliggørelse af indledningsmeddelelser i Den Europæ-
iske Unions Tidende henholdsvis den 22. august 2006 (1)
og den 25. august 2006 (2).

(8) Den delvise interimsundersøgelse var begrænset til under-
søgelse af Jindals dumping. Den fornyede undersøgelses-
periode omfattede for begge undersøgelser perioden fra
den 1. juli 2005 til den 30. juni 2006. Undersøgelsen af
de tendenser, der var relevante for en vurdering af sand-
synligheden for fortsat eller fornyet skade, omfattede
perioden fra 2003 til udløbet af den fornyede undersø-
gelsesperiode (i det følgende benævnt »den betragtede
periode«).

4. De berørte parter

(9) Kommissionen underrettede officielt de eksporterende
producenter, repræsentanterne for eksportlandet, EF-
producenterne, importørerne og brugerne, som den
vidste var berørt af sagen, om indledningen af udløbs-
undersøgelsen. I forbindelse med begge undersøgelser fik
de interesserede parter lejlighed til at fremsætte bemærk-
ninger skriftligt og anmode om at blive hørt inden for
den frist, der var fastsat i meddelelsen om indledningen
af proceduren.

(10) Alle berørte parter, som anmodede om det og påviste, at
der var særlige grunde til, at de burde høres, blev hørt.

(11) Hvad angår udløbsundersøgelsen, blev det i betragtning
af det åbenbart store antal eksporterende producenter af
PET-folie i Indien, som var nævnt i klagen, i indlednings-
meddelelsen påtænkt at anvende stikprøver, jf. grundfor-
ordningens artikel 17. For at afgøre, om det ville være
nødvendigt at anvende stikprøver, og i givet fald udvælge
en stikprøve, blev alle eksporterende producenter
anmodet om at give sig til kende og afgive grundlæg-
gende oplysninger om deres aktiviteter i forbindelse med
PET-folie i den fornyede undersøgelsesperiode som
nærmere specificeret i indledningsmeddelelsen. Seks
eksporterende producenter i Indien gav udtryk for vilje
til at samarbejde. Blandt disse seks eksporterende produ-
center blev der udvalgt tre selskaber (Ester Industries
Limited, Garware Polyester Limited og Jindal) til at
indgå i stikprøven, og disse modtog et spørgeskema.
Disse selskaber fandtes at tegne sig for den største repræ-
sentative mængde af eksport til Fællesskabet af PET-folie,
som med rimelighed kunne undersøges inden for den tid,
der var til rådighed, jf. grundforordningens artikel 17,
stk. 1.

(12) Derudover sendte Kommissionen spørgeskemaer til alle
andre parter, som den vidste var berørt af sagen, eller
som gav sig til kende inden for de frister, der var fastsat i
indledningsmeddelelsen. Der blev modtaget fuldt besva-
rede spørgeskemaer fra fire EF-producenter, de tre
eksporterende producenter, der indgik i stikprøven, en
importør/bruger og fire brugere.

(13) Kommissionen indhentede og efterprøvede alle de oplys-
ninger, som den anså for nødvendige for at træffe en
afgørelse om dumping og skade samt for at fastslå, om
der var sandsynlighed for fortsat eller fornyet dumping
og skade, og om det ville være i Fællesskabets interesse at
opretholde foranstaltningerne. Der blev aflagt kontrol-
besøg hos følgende interesserede parter:

a) EF-producenter

— Dupont Teijin Films (Luxembourg)

— Mitsubishi Polyester Film GmbH (Tyskland)

— Nuroll SpA (Italien)

— Toray Plastics Europe (Frankrig)

b) Eksporterende producenter i Indien

— Ester Industries Limited, New Delhi

— Garware Polyester Limited, Aurangabad

— Jindal Poly Films Limited, New Delhi
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c) Forretningsmæssigt forbundet importør/bruger i Fælles-
skabet

— Rexor SAS (Frankrig)

d) Importør/bruger

— Coverne SpA (Italien)

e) Brugere

— Safta SpA (Italien).

— Metalvuoto SpA (Italien).

B. DEN PÅGÆLDENDE VARE OG SAMME VARE

1. Den pågældende vare

(14) Den pågældende vare er den samme som i den oprinde-
lige undersøgelse, dvs. polyethylenterephthalatfolie (PET-
folie) med oprindelse i Indien, der normalt tariferes under
KN-kode ex 3920 62 19 og ex 3920 62 90.

2. Samme vare

(15) Som i den oprindelige undersøgelse blev det konstateret,
at PET-folie, der fremstilles og sælges på hjemmemar-
kedet i Indien, og PET-folie, der eksporteres til Fælles-
skabet fra Indien, samt PET-folie, der fremstilles og
sælges af EF-producenterne, har de samme fysiske og
tekniske egenskaber og anvendelsesformål. De er derfor
samme varer, jf. grundforordningens artikel 1, stk. 4.

C. DELVIS INTERIMSUNDERSØGELSE: DUMPING

1. Normal værdi

(16) For at fastsætte den normale værdi blev det først under-
søgt, om Jindals samlede salg på hjemmemarkedet var
repræsentativt, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 2,
dvs. om det udgjorde mindst 5 % af det samlede eksport-
salg af den pågældende vare til Fællesskabet.

(17) Det blev derefter undersøgt, om det samlede salg på
hjemmemarkedet af hver varetype udgjorde mindst 5 %
af det samlede eksportsalg af samme type til Fællesskabet.

(18) For de varetyper, hvor hjemmemarkedssalget udgjorde
mindst 5 % af eksportsalget af samme type til Fælles-
skabet, blev det undersøgt, om de var blevet solgt i
tilstrækkelige mængder i normal handel, jf. grundforord-
ningens artikel 2, stk. 4. For hver varetype, hvor mere
end 80 % af hjemmemarkedssalget fandt sted til priser,
der var højere end produktionsomkostningerne, blev den
normale værdi fastsat på grundlag af den vejede gennem-
snitlige pris, der faktisk var betalt for det samlede hjem-

memarkedssalg. For de varetyper, hvor de fortjenstgi-
vende transaktioner udgjorde 80 % eller derunder, men
ikke under 10 %, af salget, fastsattes den normale værdi
på grundlag af den vejede gennemsnitlige pris, der faktisk
var betalt for det hjemmemarkedssalg, der var fortjenst-
givende. For de varetyper, hvor mindre end 10 % (udtrykt
i mængde) blev solgt på hjemmemarkedet til priser ikke
under enhedsproduktionsomkostningerne, blev det
konkluderet, at den pågældende varetype ikke blev
solgt i normal handel, og at den normale værdi derfor
skulle fastsættes i overensstemmelse med grundforord-
ningens artikel 2, stk. 3.

(19) For de varetyper, hvor den eksporterende producents
hjemmemarkedspriser ikke kunne anvendes til fastsæt-
telse af den normale værdi, fordi salget ikke var tilstræk-
keligt repræsentativt, eller andelen af salget, der fandt sted
i normal handel, ikke var tilstrækkeligt stor, blev den
normale værdi beregnet på grundlag af den pågældende
eksporterende producents fremstillingsomkostninger plus
et rimeligt beløb til dækning af salgs- og administrations-
omkostninger og andre generalomkostninger (i det
følgende benævnt »SA&G-omkostninger«) samt fortje-
neste, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 3 og 6.

(20) SA&G-omkostningerne blev baseret på den eksporte-
rende producents omkostninger i forbindelse med det
hjemmemarkedssalg af den pågældende vare, der blev
konstateret at være repræsentativt. Fortjenstmargenen
blev beregnet på grundlag af selskabets vejede gennem-
snitlige fortjenstmargen for de varetyper, der blev solgt
på hjemmemarkedet i tilstrækkelige mængder i normal
handel.

2. Eksportpris

(21) Langt størstedelen af eksportsalget af den pågældende
vare til Fællesskabet i den fornyede undersøgelsesperiode
havde fundet sted til uafhængige kunder. Eksportprisen
blev derfor fastsat på grundlag af den pris, der faktisk
blev betalt eller skulle betales, jf. grundforordningens
artikel 2, stk. 8.

(22) En del af eksportsalget er blevet foretaget til et forret-
ningsmæssigt forbundet selskab i Fællesskabet. Det forret-
ningsmæssigt forbundne selskab videresolgte ikke varerne
direkte, men foretog en omfattende forarbejdning af dem,
og det blev således fundet, at beregning af den ekspor-
terede vares eksportpris på grundlag af videresalgsprisen
for den forarbejdede vare, jf. grundforordningens artikel
2, stk. 9, var for besværligt. De priser, som Jindal
krævede af dette forretningsmæssigt forbundne selskab,
blev sammenlignet med de priser, som Jindal krævede af
ikke forretningsmæssigt forbundne kunder i Fællesskabet
for samme varetyper i den fornyede undersøgelsespe-
riode. Da det blev konstateret, at der for hver enkelt
varetype var overensstemmelse mellem disse priser, blev
det konkluderet, at de priser, som Jindal krævede af det
forretningsmæssigt forbundne selskab i Fællesskabet, var
pålidelige og kunne anvendes til beregning af eksport-
prisen.
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3. Sammenligning

(23) Den normale værdi og eksportprisen blev sammenlignet
på grundlag af priserne ab fabrik. For at sikre en rimelig
sammenligning blev der i form af justeringer taget
hensyn til forskelle i faktorer, der påvirkede prissammen-
ligneligheden, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 10.
Der blev således justeret for forskelle i rabatter, afslag,
transport-, forsikrings-, håndterings- og lastomkostninger
samt dermed forbundne omkostninger, emballeringsom-
kostninger, kreditomkostninger og provision, hvor dette
var påkrævet og kunne dokumenteres.

(24) Jindal anmodede om en justering af den normale værdi
for importtold, der ikke var opkrævet under forhåndsli-
censordningen på importen af råmaterialer til fremstilling
af eksportvarer. Forhåndslicensordningen giver mulighed
for at indføre råmaterialer toldfrit, forudsat at selskabet
udfører færdigvarer i en tilsvarende mængde og til en
tilsvarende værdi, der fastsættes i henhold til officielle
standard input/output-normer. De indførte varer under
forhåndslicensordningen kan enten anvendes til fremstil-
ling af eksportvarer eller til genopfyldning af de inden-
landske lagre af råmaterialer, der anvendes til fremstilling
af disse varer. Selskabet hævdede, at eksporten af den
pågældende vare til Fællesskabet fandt sted for at
opfylde de krav, der under forhåndslicensordningen var
knyttet til de indførte råmaterialer. Det blev ikke konklu-
deret om en justering var berettiget, da det blev fundet, at
selskabet under alle omstændigheder ikke dumpede i den
fornyede undersøgelsesperiode, og en sådan justering ville
således ikke påvirke det endelige resultat af den fornyede
undersøgelse.

4. Dumpingmargen

(25) Dumpingmargenen blev fastlagt på grundlag af en
sammenligning af den normale værdi beregnet som et
vejet gennemsnit og det vejede gennemsnit af eksportpri-
serne, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 11.

(26) Det fremgik af denne sammenligning, at dumpingmar-
genen var negativ.

5. De ændrede omstændigheders vedvarende
karakter

(27) I overensstemmelse med grundforordningens artikel 11,
stk. 3, blev det også undersøgt, om resultaterne af denne
undersøgelse med rimelighed kunne anses for at være af
varig karakter.

(28) I den sammenhæng mindes der om, at det i forbindelse
med to på hinanden følgende undersøgelser, som blev

afsluttet ved Rådets forordning (EF) nr. 1676/2001 og
Rådets forordning (EF) nr. 390/2005 (1), blev konstateret,
at Jindal ikke foretog dumping. Konklusionen om, at
selskabet ikke dumpede, er blevet bekræftet af nærvæ-
rende undersøgelse, og der er ingen tegn på, at denne
situation ikke vil være af varig karakter.

(29) Det fastslås derfor, at de gældende foranstaltninger over
for Jindal giver de ønskede resultater og bør forblive
uændrede.

D. UDLØBSUNDERSØGELSE

D.1. SANDSYNLIGHED FOR FORTSAT ELLER FORNYET
DUMPING

1. Indledende bemærkninger

(30) Ifølge Eurostat blev der importeret 23 472 tons af den
pågældende vare fra Indien til Fællesskabet i den fornyede
undersøgelsesperiode. De tre eksporterende producenter,
der indgik i stikprøven, stod for ca. 97 % heraf i den
fornyede undersøgelsesperiode, og Jindal alene stod for
ca. 90 % af den samlede mængde, der blev eksporteret fra
Indien til Fællesskabet i den fornyede undersøgelsespe-
riode.

(31) I undersøgelsesperioden for den oprindelige undersøgelse
(1. april 1999 til 31. marts 2000) var importmængden
fra Indien på 50 590 tons. I undersøgelsesperioden for
den tidligere antisubsidieundersøgelse (1. oktober 2003
til 30. september 2004) var importmængden fra Indien
på 12 679 tons.

2. Dumping af import i den fornyede undersøgelses-
periode

2.1. Indledende bemærkning

(32) Som nævnt i betragtning 11 indgik tre eksporterende
producenter i stikprøven. Resultaterne i betragtning 16
til 26 gælder for Jindal.

2.2. Normal værdi

(33) For at fastsætte den normale værdi for Garware og Ester
blev det først undersøgt, om det indberettede samlede
salg på hjemmemarkedet for hver enkelt eksporterende
producent var repræsentativt, jf. grundforordningens
artikel 2, stk. 2, dvs. om det udgjorde mindst 5 % af
det indberettede samlede eksportsalg af den pågældende
vare til Fællesskabet.
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(34) Det blev derefter undersøgt, om det samlede salg på
hjemmemarkedet af hver varetype udgjorde mindst 5 %
af det samlede eksportsalg af samme type til Fællesskabet.

(35) For de varetyper, hvor hjemmemarkedssalget udgjorde
mindst 5 % af eksportsalget af samme type ved eksport
til Fællesskabet, blev det undersøgt, om de var blevet
solgt i tilstrækkelige mængder i normal handel, jf. grund-
forordningens artikel 2, stk. 4. For hver varetype, hvor
mere end 80 % af hjemmemarkedssalget fandt sted til
priser, der var højere end produktionsomkostningerne,
blev den normale værdi fastsat på grundlag af den
vejede gennemsnitlige pris, der faktisk var betalt for det
samlede hjemmemarkedssalg. For de varetyper, hvor de
fortjenstgivende transaktioner udgjorde 80 % eller
derunder, men ikke under 10 %, af salget, fastsattes den
normale værdi på grundlag af den vejede gennemsnitlige
pris, der faktisk var betalt for det hjemmemarkedssalg,
der var fortjenstgivende. For de varetyper, hvor mindre
end 10 % (udtrykt i mængde) blev solgt på hjemmemar-
kedet til priser ikke under enhedsproduktionsomkostnin-
gerne, blev det konkluderet, at den pågældende varetype
ikke blev solgt i normal handel, og at den normale pris
derfor måtte fastsættes i overensstemmelse med grund-
forordningens artikel 2, stk. 3.

(36) For de varetyper, hvor den eksporterende producents
hjemmemarkedspriser ikke kunne anvendes til at fast-
sætte den normale værdi, fordi salget ikke var tilstræk-
kelig repræsentativt, eller andelen af salget, der fandt sted
i normal handel, ikke var tilstrækkelig stor, blev den
normale værdi beregnet på grundlag af den pågældende
eksporterende producents fremstillingsomkostninger plus
et rimeligt beløb til dækning af salgs- og administrations-
omkostninger og andre generalomkostninger (i det
følgende benævnt »SA&G-omkostninger«) samt fortje-
neste, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 3 og 6.

(37) SA&G-omkostningerne blev baseret på den eksporte-
rende producents omkostninger i forbindelse med det
hjemmemarkedssalg af den pågældende vare, der blev
konstateret at være repræsentativt. Fortjenstmargenen
blev beregnet på grundlag af selskabets vejede gennem-
snitlige fortjenstmargen for de varetyper, der blev solgt
på hjemmemarkedet i tilstrækkelige mængder i normal
handel.

2.3. Eksportpris

(38) Hvad angår fastsættelsen af eksportpriser, bør der mindes
om, at nærværende undersøgelse skal fastslå, om der vil
finde fortsat eller fornyet dumping sted, hvis beskyttelses-
foranstaltningerne ophæves. I den forbindelse er det ikke
muligt at begrænse fastsættelsen af de eksportpriser, der
anvendes ved dumpingberegningen, til en undersøgelse af

eksportørernes tidligere adfærd, men det er derimod også
nødvendigt at undersøge den sandsynlige udvikling i
eksportpriserne i fremtiden. Med andre ord er det
nødvendigt at få fastslået, om tidligere eksportpriser er
pålidelige som en angivelse af, hvordan eksportpriserne
sandsynligvis vil blive i fremtiden.

(39) Da der forelå pristilsagn i en del af den fornyede under-
søgelsesperiode, blev det i denne sag navnlig undersøgt,
om disse tilsagn havde påvirket de tidligere eksportpriser
i en sådan grad, at det gjorde dem upålidelige ved en
beregning af fremtidig eksportadfærd. Ydermere skal det
bemærkes, at Garwares og Esters pristilsagn blev trukket
tilbage den 9. marts 2006, mens den fornyede undersø-
gelsesperiode dækker perioden fra 1. juli 2005 til 30.
juni 2006. For både Garwares og Esters vedkommende
blev det konstateret, at de eksporttransaktioner, som blev
foretaget i den del af den fornyede undersøgelsesperiode,
hvor pristilsagnet var gældende, blev foretaget til priser,
som lå tilstrækkeligt tæt på mindsteprisen til at udløse
tvivl om, hvorvidt disse priser kunne betragtes som
varige og fastsat uafhængigt af mindsteprisen. Der er
allerede redegjort for en lignende begrundelse i betragt-
ning 28 i Rådets forordning (EF) nr. 366/2006 (1).

(40) For Garwares vedkommende dækker de transaktioner,
der blev foretaget i den fornyede undersøgelsesperiode
efter tilbagetrækning af tilsagnene, ca. 20 % af den
samlede eksportmængde, og der er blevet foretaget tilsva-
rende transaktioner efter tilbagetrækning af tilsagnet. Set i
lyset af de mængder, der er blevet eksporteret efter udløb
af tilsagnet den 8. marts 2006, betragtes priserne ved
disse transaktioner som et relevant udtryk for den pris-
politik, som Garware ville have haft, hvis ikke der var
blevet afgivet tilsagn. Følgelig blev priserne ved disse
transaktioner anvendt ved beregningen af eksportprisen
for al Garwares eksport i hele den fornyede undersøgel-
sesperiode.

(41) For Esters vedkommende dækker de transaktioner, der
blev foretaget i perioden efter tilbagetrækning af tilsag-
nene, kun 5 % af den samlede mængde, og de var
begrænset til en meget kort periode umiddelbart efter
tilbagetrækning af tilsagnet. Priserne ved disse transaktio-
ner kan derfor ikke betragtes som repræsentative for de
eksportpriser, som selskabet ville have opkrævet uden
tilsagnet. Som allerede anført i betragtning 39 lå Esters
priser ved eksport til Fællesskabet før tilbagetrækning af
tilsagnet meget tæt på mindstepriserne. Esters priser ved
eksport til andre tredjelande lå også betydeligt under pri-
serne til Fællesskabet, både hvis de blev betragtet på
grundlag af et vejet gennemsnit og for hver enkelt
type, hvilket gjorde det sandsynligt, at disse salgspriser
til Fællesskabet i en situation uden tilsagn ville blive
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fastsat på linje med priserne for samme type ved salg til
andre tredjelande. Konklusionen var derfor, at Esters
priser ved eksport til Fællesskabet, mens tilsagnet var
gældende, ikke kunne anvendes til fastsættelse af pålide-
lige eksportpriser i forbindelse med nærværende udløbs-
undersøgelse, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 8. Da
Ester i den fornyede undersøgelsesperiode solgte den
pågældende vare i betydelige mængder på verdensmar-
kedet, blev det besluttet at fastsætte eksportprisen på
grundlag af de priser, der faktisk blev betalt eller skulle
betales ved salg til alle tredjelande, for de modeller, som
blev solgt til Fællesskabet i den del af den fornyede
undersøgelsesperiode, hvor tilsagnet var gældende. For
den del af undersøgelsesperioden, der ligger efter tilbage-
trækningen af tilsagnet, blev eksportprisen fastsat på
grundlag af de priser, der faktisk blev betalt eller skulle
betales ved salg til Fællesskabet.

2.4. Sammenligning

(42) Den normale værdi og eksportprisen blev sammenlignet
på grundlag af priserne ab fabrik. For at sikre en rimelig
sammenligning blev der i form af justeringer taget
hensyn til forskelle i faktorer, der påvirkede prissammen-
ligneligheden, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 10.
Der blev således justeret for forskelle i transport-, forsik-
rings-, håndterings- og lastomkostninger samt dermed
forbundne omkostninger, provisioner samt emballerings-
og kreditomkostninger, hvor dette var påkrævet og
kunne dokumenteres.

(43) De eksporterende producenter anmodede om en justering
af eksportprisen i henhold til grundforordningens artikel
2, stk. 10, litra k), for en begrænset eksportmængde på
grundlag af de fordele, der blev opnået i henhold til Duty
Entitlement Passbook Scheme (toldgodtgørelsesord-
ningen) (»DEPB«) på efter-eksportbasis. I henhold til
denne ordning kan de kreditter, der modtages ved
udførslen af den pågældende vare, benyttes til at
udligne told, der normalt skal betales på indførsel af
enhver vare, eller sælges frit til andre selskaber. De
importerede varer skal desuden ikke udelukkende
benyttes i produktionen af den eksporterede vare. Produ-
centerne påviste ikke, at fordelen i henhold til DEPB-
ordningen på efter-eksportbasis berørte prissammenligne-
ligheden, og navnlig at kunderne konsekvent betalte
forskellige priser på hjemmemarkedet på grund af
DEPB-fordelene. Påstanden blev derfor afvist.

2.5. Dumpingmargen

(44) Dumpingmargenen blev fastlagt på grundlag af en
sammenligning af den normale værdi beregnet som et
vejet gennemsnit og det vejede gennemsnit af eksportpri-
serne, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 11. I tilfælde,
hvor eksportpriserne var baseret på priserne til tredje-

lande, blev passende cif-værdier beregnet ved at forhøje
priserne ab fabrik til tredjelande med den vejede gennem-
snitlige forskel for hver enkelt varetype mellem priserne
ab fabrik og cif-priserne til Fællesskabet.

(45) Denne sammenligning viste en dumpingmargen på 15-
25 %. Der mindes om, at der var blevet konstateret en
negativ dumpingmargen for Jindal (jf. betragtning 26
ovenfor).

3. Udviklingen i importen, hvis foranstaltningerne
ophæves

Indvirkningen på dumpingimporten af en fjernelse af de
gældende foranstaltninger

3.1. Uudnyttet kapacitet

(46) Alle kendte indiske eksportørers uudnyttede kapacitet i
den fornyede undersøgelsesperiode blev anslået til
32 000 tons. Det bør dog bemærkes, at 25 000 tons
heraf tilskrives indiske eksportører, der er pålagt en anti-
dumpingtold på 0 %. En eventuel ophævelse af antidum-
pingforanstaltningerne vil sandsynlig få ringe betydning
for disse selskabers eksportpolitik. Derfor tilskrives kun
ca. 7 000 tons indiske eksportører, der er pålagt en anti-
dumpingtold, der ikke er på 0 %. Sidstnævnte uudnyttede
kapacitet, som i den fornyede undersøgelsesperiode
udgjorde ca. 30 % af den samlede importmængde af
den pågældende vare fra Indien til Fællesskabet og 3 %
af forbruget i Fællesskabet, kunne blive dirigeret til
Fællesskabet, hvis foranstaltningerne ophæves.

3.2. Incitamenter til at omdirigere salgsmængder til Fælles-
skabet

(47) På grundlag af en sammenligning model for model
fremgik det, at eksportpriserne ved salg til tredjelande
for de indiske eksportører, der indgik i stikprøven og
havde en dumpingmargen, der ikke var på 0 %, i den
fornyede undersøgelsesperiode var 20-30 % lavere end
de samme eksporterende producenters eksportpriser ved
salg til Fællesskabet. Disse to eksportører havde et bety-
deligt salg til tredjelande, nemlig 80-90 % af det samlede
eksportsalg. Prisniveauet ved eksport til andre tredjelande
blev derfor anset som en indikator for, hvordan prisni-
veauet sandsynligvis ville blive ved eksport til Fælles-
skabet, hvis foranstaltningerne bortfaldt.

(48) Nogle af verdens største eksportmarkeder for PET-folie er
beskyttet af en høj told. Navnlig er importen af PET-folie
fra Indien til USA pålagt antidumpingtold på mellem
2,32 % og 24,11 % samt udligningstold på mellem 9 %
og 25,27 % alt afhængigt af, hvilken indisk eksportør der
er tale om.
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3.3. Konklusion

(49) På baggrund af de forskellige prisniveauer, den uudnyt-
tede kapacitet og de incitamenter, der er beskrevet
ovenfor, konkluderes det således, at der er sandsynlighed
for: i) fortsat dumping og ii) en stigning i de mængder,
der eksporteres til Fællesskabet, hvis de gældende anti-
dumpingforanstaltninger ophæves.

D.2. DEFINITION AF EF-ERHVERVSGRENEN

(50) Fire EF-producenter (Dupont Teijin Films, Mitsubishi
Polyester Film GmbH, Nuroll SpA og Toray Plastics
Europe) samarbejdede fuldt ud i forbindelse med under-
søgelsen. I den fornyede undersøgelsesperiode tegnede de

sig for ca. 95 % af produktionen i Fællesskabet. Disse
producenter udgør således erhvervsgrenen i Fællesskabet,
jf. grundforordningens artikel 4, stk. 1, og artikel 5,
stk. 4.

(51) Det skal bemærkes, at situationen med hensyn til
produktionen af PET-folie i Fællesskabet har ændret sig
siden den oprindelige undersøgelse. Kodak Industrie
(Frankrig) producerer rent faktisk ikke længere PET-folie
i Fællesskabet, og 3M har flyttet sine aktiviteter til I.T.P.
SpA (Italien), som er i færd med at omstille sit anlæg til
andre og nye produktioner. Det skal også understreges, at
da Tjekkiet blev medlem af EU den 1. maj 2004, udgør
den produktion, som Fatra a.s. (etableret i Tjekkiet) har,
nu en del af produktionen i Fællesskabet.

D.3. SITUATIONEN PÅ MARKEDET I FÆLLESSKABET

1. Forbruget på markedet i Fællesskabet

(52) Fastsættelsen af det samlede forbrug i Fællesskabet var baseret på importstatistikker fra Eurostat, EF-
erhvervsgrenens salg til Fællesskabet og andre EF-producenters salg.

Tabel 1

Forbruget i Fællesskabet 2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Mængde (tons) 253 890 250 231 251 612 257 177

Indeks (2003 = 100) 100 99 99 101

(53) Set i forhold til 2003 steg forbruget i den fornyede undersøgelsesperiode med 1 % eller mere end
3 000 tons.

2. Import fra Indien, Brasilien og Israel: mængde, markedsandel og importpriser

(54) Den mængde, som Fællesskabet importerede fra Indien, steg med 86 % mellem 2003 og den
fornyede undersøgelsesperiode, og markedsandelen steg fra 5 % til 9 %, mens priserne faldt med
12 %. Oplysningerne er baseret på Eurostats statistikker.

Tabel 2

Import fra Indien 2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Mængde (tons) 12 597 15 972 23 912 23 472

Indeks (2003 = 100) 100 127 190 186

Markedsandel 5 % 6 % 10 % 9 %

Priser (EUR/ton) 2 005 1 890 1 866 1 755

Indeks (2003 = 100) 100 94 93 88
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(55) Importen fra Brasilien og Israel, i forbindelse med hvilken der er konstateret omgåelse som nævnt i
betragtning 2 ovenfor, faldt drastisk, efter at denne import blev omfattet af de antidumpingforan-
staltninger, der var blevet indført over for importen fra Indien. Priserne på PET-folie med oprindelse i
disse lande steg med 219 % efter indførelsen af antiomgåelsesforanstaltninger.

Tabel 3

Import fra Brasilien og Israel 2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Mængde (tons) 6 855 5 527 271 419

Indeks (2003 = 100) 100 91 5 6

Markedsandel 2 % 2 % 0 % 0 %

Priser (EUR/ton) (tal fra Eurostat) 1 581 1 741 4 170 3 461

Indeks (2003 = 100) 100 110 264 219

(56) Der skal dog tages hensyn til, at det i forbindelse med nærværende undersøgelse blev konstateret, at
Jindal ikke foretog dumping, og at det i forbindelse med tidligere undersøgelser var blevet konstateret,
at andre selskaber (navnlig Flex Industries Limited og Polyplex Corporation Limited) heller ikke
foretog dumping. Følgelig vil kun dumpingimport fra Indien og import, for hvilken der er blevet
konstateret omgåelse, blive taget i betragtning i forbindelse med nærværende undersøgelse. Dumping-
import fra Indien og import, som er blevet pålagt antiomgåelsestold, er faldet med 70 % mellem
2003 og den fornyede undersøgelsesperiode — jf. tabel 4 nedenfor. Det markante fald i denne
import kan i stort omfang tilskrives indførelsen af antiomgåelsesforanstaltninger over for import
fra Brasilien og Israel.

Tabel 4

Import fra Indien, Brasilien og Israel 2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Mængde (tons) 10 383 8 881 3 618 2 766

Indeks (2003 = 100) 100 86 35 27

Markedsandel 4 % 4 % 1 % 1 %

Priser (EUR/ton) 1 855 1 852 1 891 1 785

Kilde: Eurostat og data fra selskaberne.

3. Import fra andre tredjelande

(57) Importen fra andre tredjelande steg med 24 % i den betragtede periode (fra ca. 62 000 tons i 2003 til
ca. 77 000 tons i den fornyede undersøgelsesperiode), og markedsandelen i Fællesskabet for denne
import steg med 5 procentpoint (fra 25 % til 30 %). Størstedelen af importen kom fra Sydkorea,
USA, Thailand og De Forenede Arabiske Emirater. Den gennemsnitlige pris pr. tons faldt med 11 %
mellem 2003 og den fornyede undersøgelsesperiode. Tallene er baseret på Eurostats data.
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Tabel 5

Land 2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Sydkorea Importmængde
(tons)

25 895 23 983 22 225 23 878

Indeks (2003 = 100) 100 93 86 92

Markedsandel 10 % 10 % 9 % 9 %

Priser (EUR/ton) 2 137 2 146 2 239 2 098

USA Importmængde (tons) 14 611 18 636 20 544 13 432

Indeks (2003 = 100) 100 128 141 92

Markedsandel 6 % 7 % 8 % 5 %

Priser (EUR/ton) 7 575 6 067 4 974 6 690

Thailand Importmængde (tons) 2 858 6 511 8 647 8 647

Indeks (2003 = 100) 100 228 303 303

Markedsandel 1 % 3 % 3 % 3 %

Priser (EUR/ton) 1 742 1 764 1 811 1 758

De Forenede Arabiske
Emirater

Importmængde
(tons)

1 26 2 478 5 898

Indeks (2004 = 100) 100 9 422 22 427

Markedsandel 0 % 1 % 2 %

Priser (EUR/ton) 2 872 1 854 1 790

I alt Sydkorea, USA,
Thailand og De
Forenede Arabiske
Emirater

Importmængde
(tons)

43 366 49 157 53 894 51 855

Indeks (2003 = 100) 100 80 100 110

Markedsandel 17 % 20 % 21 % 20 %

I alt (andre lande end
Indien, Brasilien og
Israel)

Importmængde
(tons)

62 300 65 683 74 191 77 054

Indeks (2003 = 100) 100 105 119 124

Markedsandel 25 % 26 % 30 % 30 %

Pris Vejet gennemsnitlig
pris (EUR/ton)

3 848 3 756 3 431 3 428

Indeks 100 98 90 89

4. EF-erhvervsgrenens økonomiske situation

(58) I henhold til grundforordningens artikel 3, stk. 5, undersøgte Kommissionen alle relevante økono-
miske faktorer og forhold, der har indflydelse på EF-erhvervsgrenens situation.

DA6.11.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 288/9



4.1. Produktion, produktionskapacitet og kapacitetsudnyttelse

(59) I den betragtede periode forblev kapaciteten stabil (ca. 190 000 tons), og produktionen og kapaci-
tetsudnyttelsen faldt med 4 %.

Tabel 6

2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Produktion i tons 176 682 175 465 165 348 168 875

Indeks (2003 = 100) 100 99 94 96

Kapacitet i tons 190 694 185 863 186 721 189 832

Indeks (2003 = 100) 100 97 98 100

Kapacitetsudnyttelse 93 % 94 % 89 % 89 %

Indeks (2003 = 100) 100 101 96 96

4.2. Lagre

(60) Lagrene af den pågældende vare faldt mellem 2003 og 2004 fra 23 929 tons til 22 241 ton, steg lidt
i 2005 og faldt til 21 272 tons i den fornyede undersøgelsesperiode. Faldet skyldtes hovedsageligt en
nedgang i produktionen.

Tabel 7

Lagerbeholdninger 2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Tons 23 929 22 241 23 209 21 272

Indeks (2003 = 100) 100 93 97 89

4.3. Salgsmængde til ikke-forretningsmæssigt forbundne kunder i Fællesskabet og markedsandel

(61) Den mængde, som EF-erhvervsgrenen solgte til ikke-forretningsmæssigt forbundne kunder i Fælles-
skabet, faldt med 5 % mellem 2003 og 2005, dvs. fra 142 755 tons til 135 956 tons, hvorefter den
steg lidt mellem 2005 og den fornyede undersøgelsesperiode, men dog kun nåede op på 98 % af
salgsmængden i 2003. Salget til forretningsmæssigt forbundne selskaber var ubetydeligt (mellem 200
og 300 tons hvert år i den betragtede periode). Derudover faldt EF-erhvervsgrenens markedsandel
med 2 procentpoint mellem 2003 og den fornyede undersøgelsesperiode.

Tabel 8

2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Salgsmængde (tons) 142 755 144 282 135 956 139 212

Indeks (2003 = 100) 100 101 95 98

Markedsandel af det samlede forbrug 56 % 58 % 54 % 54 %
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4.4. Salgspriser og omkostninger

(62) Enhedssalgsprisen faldt med 2 % i den betragtede periode (fra 2 891 EUR/tons i 2003 til 2 819
EUR/tons i den fornyede undersøgelsesperiode), og de gennemsnitlige omkostninger pr. tons faldt fra
3 216 EUR/tons i 2003 til 3 137 EUR/tons i den fornyede undersøgelsesperiode. Dette fald i
omkostningerne indtraf, på trods af at gennemsnitsomkostningerne til de fleste råmaterialer steg
betragteligt på grund af de kraftigt stigende oliepriser. Disse tal viser, at for at undgå at tabe for
store markedsandele kunne EF-erhvervsgrenen ikke fuldt ud dække sine produktionsomkostninger
ved hjælp af salgspriserne.

Tabel 9

2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Vejet gennemsnitlig pris
(EUR/ton)

2 891 2 865 2 929 2 819

Indeks 100 99 101 98

Vejede gennemsnitlige omkostninger
(EUR/ton)

3 216 3 112 3 152 3 137

Indeks (2003 = 100) 100 97 98 98

4.5. Vækst

(63) EF-erhvervsgrenen mistede markedsandele på baggrund af en lidt stigende efterspørgsel i den betrag-
tede periode.

4.6. Beskæftigelse, produktivitet og lønninger

(64) Beskæftigelsen i EF-erhvervsgrenen faldt med 13 % mellem 2003 og den fornyede undersøgelses-
periode. Selv om gennemsnitslønnen pr. ansat steg med 5 %, medførte rationaliseringer, at produk-
tiviteten pr. ansat steg med 9 %. Arbejdskraftomkostningerne pr. produceret ton faldt således med
4 %.

Tabel 10

2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Beskæftigelse 2 263 2 112 2 027 1 978

Indeks (2003 = 100) 100 93 90 87

Produktivitet (tons pr. ansat) 78 83 82 85

Indeks (2003 = 100) 100 106 104 109

Lønninger (000 EUR) 138 876 132 916 129 098 127 375

Indeks (2003 = 100) 100 96 93 92

Gennemsnitsløn pr. ansat 61 362 62 922 63 669 64 407

Indeks (2003 = 100) 100 103 104 105

Lønninger pr. produceret ton (EUR) 786 758 781 754

Indeks (2003 = 100) 100 96 99 96
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4.7. Rentabilitet og investeringsafkast

(65) Rentabiliteten af salget er den fortjeneste, der opnås ved salg af den pågældende vare i Fællesskabet.
Investeringsafkastet er blevet beregnet på grundlag af afkastet af de samlede aktiver.

(66) Rentabiliteten og investeringsafkastet vedrørende salget af den pågældende vare til ikke-forretnings-
mæssigt forbundne kunder i Fællesskabet har på trods af små forbedringer i 2004 og 2005 været
negative i hele den betragtede periode. I den fornyede undersøgelsesperiode var rentabiliteten og
investeringsafkastet særligt lave (rentabilitet: – 11 % og investeringsafkast: – 3,1 %) efter at være faldet
igen efter 2005.

Tabel 11

2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Rentabilitet – 11,2 % – 8,6 % – 7,6 % – 11,3 %

Indeks (2003 = 100) – 100 – 77 – 68 – 101

Investeringsafkast – 2,6 % – 2,1 % – 1,9 % – 3,1 %

Indeks (2003 = 100) – 100 – 81 – 75 – 118

4.8. Likviditet

(67) Tendensen for likviditeten blev forværret, navnlig i den fornyede undersøgelsesperiode.

Tabel 12

2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Likviditet (000 EUR) 35 305 34 690 21 980 15 128

Indeks (2003 = 100) 100 98 62 43

4.9. Investeringer og evne til at rejse kapital

Tabel 13

2003 2004 2005

Den fornyede
undersøgelses-

periode
(1.7.2005-
30.6.2006)

Investeringer (000 EUR) 21 745 18 131 16 772 17 724

Indeks (2003 = 100) 100 83 77 82

(68) Mellem 2003 og den fornyede undersøgelsesperiode faldt investeringerne i produktionen af PET-folie
med 18 %. I den fornyede undersøgelsesperiode steg værdien af investeringerne med 6 % set i forhold
til 2005, men i sammenligning med 2003 forblev den på et lavere niveau. I forbindelse med
undersøgelsen blev det konstateret, at investeringerne hovedsageligt havde til formål at forbedre
varens kvalitet og at opretholde produktionskapaciteten.

(69) De lave investeringer kan i stort omfang forklares med, at EF-erhvervsgrenens moderselskaber ikke
syntes at være interesserede i at investere eller at garantere investeringer i ikke-rentable aktiviteter
som f.eks. produktion af PET-folie i Europa.
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4.10. Den faktiske dumpingmargens størrelse og overvindelse
af virkningerne af tidligere dumping

(70) I forbindelse med analysen af dumpingens omfang tages
der hensyn til, at der allerede er indført foranstaltninger
med henblik på at fjerne den skadevoldende dumping.
Som anført ovenfor viser de foreliggende oplysninger, at
en af de eksporterende producenter, der indgik i stik-
prøven, fortsat sælger til Fællesskabet til dumpingpriser.
Selv om den konstaterede dumpingmargen er betydelig,
har dens virkninger for EF-erhvervsgrenens situation i
den fornyede undersøgelsesperiode ikke været betydelig,
fordi markedsandelen for dumpingimport fra Indien og
import, i forbindelse med hvilken der er konstateret
omgåelse, kun udgjorde 1 % af det samlede forbrug i
Fællesskabet. Jindal bidrog uden tvivl til at forværre situa-
tionen for EF-erhvervsgrenen. Det skal dog også tages i
betragtning, at selv om importen fra Jindal ikke medtages
i analysen, havde EF-erhvervsgrenen ikke været i stand til
at overvinde virkningerne af tidligere dumping efter
indførelsen af antidumpingforanstaltninger i 2001 på
grund af omgåelse (som blev gjort til genstand for foran-
staltninger, som først blev vedtaget i slutningen af 2004)
og mangelfulde tilsagn, som først blev ophævet sidste år.
Der mindes om, at før indførelsen af antiomgåelsestold
og ophævelse af tilsagnene var størrelsen af importen fra
indiske selskaber, som konstateredes at foretage
dumping, mere en tre gange større end i den fornyede
undersøgelsesperiode.

5. Konklusion om situationen på markedet i Fælles-
skabet

(71) Forbruget af PET-folie på markedet i Fællesskabet steg
med 1 %, mens EF-erhvervsgrenens salg faldt med 2 %.

(72) EF-erhvervsgrenens økonomiske situation blev forværret,
hvad angår de fleste skadesfaktorer: produktion, produk-
tionskapacitet og kapacitetsudnyttelse (– 4 %), salgs-
mængde (– 2 %) og salgsværdi (– 5 %), markedsandel
(– 2 procentpoint), likviditet og rentabilitet samt investe-
ringsaktivitet og investeringsafkast.

(73) EF-erhvervsgrenens omstruktureringsbestræbelser, hvad
angår beskæftigelsen, omkostningsbesparelser og
forøgelse af produktiviteten pr. ansat, kunne ikke
udligne virkningerne af stigningen i råmaterialepriserne
i den betragtede periode. Produktionsomkostningerne
var højere end salgsprisen. Dette faldt sammen med de
lave priser på dumpingimporten med oprindelse i Indien
og andre lande, i forbindelse med hvilke der er konsta-
teret omgåelse. Det skal dog bemærkes, at det pristryk,
som EF-erhvervsgrenen var udsat for, delvist skyldtes
importen fra Jindal, som konstateredes ikke at foretage

dumping i den fornyede undersøgelsesperiode, og som
stod for ca. 90 % af den samlede import af PET-folie
fra Indien.

(74) På baggrund af ovenstående er EF-erhvervsgrenen stadig i
en udsat situation, og enhver forøgelse af dumpingim-
porten vil efter al sandsynlighed forværre denne situation.

D.4. SANDSYNLIGHEDEN FOR FORTSAT ELLER FORNYET
SKADE

(75) Som anført ovenfor befinder EF-erhvervsgrenen sig stadig
i en udsat situation. Der vil blive en betydelig stigning i
dumpingimporten, hvis antidumpingforanstaltningerne
bortfalder. Som anført i betragtning 46 har de indiske
eksportører, der er pålagt antidumpingtold, mulighed for
at øge deres eksport betydeligt, og som anført i betragt-
ning 48 er nogle af de største eksportmarkeder for PET-
folie i verden beskyttet af en høj told, hvilket navnlig
gælder markedet for PET-folie i USA.

(76) Uden antidumpingtold ville dumpingimport fra Indien
kunne øve et betydeligt pristryk på markedet i Fælles-
skabet. Derfor er der klart sandsynlighed for fornyet
skade.

(77) I betragtning af ovenstående ville det forårsage yderligere
forværring af EF-erhvervsgrenens finansielle situation,
hvis den udsættes for øget import fra Indien til dumping-
priser. Konklusionen er derfor, at bortfald af foranstalt-
ningerne over for Indien efter al sandsynlighed vil betyde,
at EF-erhvervsgrenen igen påføres skade.

D.5. FÆLLESSKABETS INTERESSE

(78) Det blev i overensstemmelse med grundforordningens
artikel 21 undersøgt, om det ville være imod Fællesska-
bets interesser som helhed at opretholde de eksisterende
antidumpingforanstaltninger.

(79) Det blev i overensstemmelse med grundforordningens
artikel 21 undersøgt, om bestemmelsen af Fællesskabets
interesse blev baseret på en vurdering af alle involverede
parters interesser, dvs. interesserne blandt EF-erhvervs-
grenen, importørerne og brugerne af den pågældende
vare.
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(80) Det bør erindres, at vedtagelsen af foranstaltninger ikke
blev anset for at stride imod Fællesskabets interesser i den
oprindelige undersøgelse. Endvidere gjorde det forhold, at
den aktuelle undersøgelse er en fornyet undersøgelse af
allerede eksisterende antidumpingforanstaltninger, det
muligt at vurdere eventuelle uønskede negative virkninger
af de nuværende antidumpingforanstaltninger på de
pågældende parter.

(81) På dette grundlag blev det undersøgt, om der trods
konklusionerne om sandsynligheden for fornyet skade-
voldende dumping var tvingende grunde til at konklu-
dere, at det ikke er i Fællesskabets interesse at opretholde
foranstaltninger i dette særlige tilfælde.

(82) For at vurdere, hvilke virkninger det sandsynligvis ville få,
hvis der henholdsvis indførtes eller ikke indførtes foran-
staltninger, anmodede Kommissionen om oplysninger fra
alle interesserede parter, som den vidste var berørt af
sagen, eller som gav sig til kende. På dette grundlag
sendte Kommissionen spørgeskemaer til EF-erhvervs-
grenen, til ni ikke-forretningsmæssigt forbundne impor-
tører og til 23 brugere. Derudover henvendte Kommis-
sionen sig også til alle andre kendte EF-producenter, som
ikke havde afgivet de oplysninger, som var nødvendige
for samarbejde i forbindelse med undersøgelsen, for at få
basisoplysninger om deres produktion og salg.

1. Virkning på EF-erhvervsgrenen

(83) Det skal erindres, at EF-erhvervsgrenen stadig er i en
udsat situation som beskrevet i betragtning 58-74.

(84) Opretholdelse af foranstaltninger forventes at mindske
markedsforvridningen og prisfald. Foranstaltninger ville
sætte EF-erhvervsgrenen i stand til at opretholde sit salg
og udnytte stordriftsfordele.

(85) Hvis antidumpingforanstaltningerne på den anden side
bortfalder, er det sandsynligt, at den negative udvikling
i EF-erhvervsgrenens finansielle situation vil fortsætte eller
endog forværres. EF-erhvervsgrenen er især mærket af et
indtægtstab på grund af trykkede priser og tabte
markedsandele.

(86) Det vil derfor være i EF-erhvervsgrenens interesse at anti-
dumpingforanstaltningerne opretholdes.

2. Virkningen på importører og brugere

(87) Kun en importør/bruger og fire brugere har samarbejdet i
forbindelse med undersøgelsen og besvaret spørgeske-

maet fuldt ud. De står for 16,3 % af det samlede
forbrug af PET-folie i Fællesskabet, og de har anført, at
en forlængelse af antidumpingtolden ikke ville få større
betydning for deres selskaber.

3. Konklusion vedrørende Fællesskabets interesser

(88) Når alle de ovennævnte faktorer tages i betragtning, kan
det konkluderes, at en indførelse af foranstaltninger ikke
ville have væsentlige virkninger — hvis der overhovedet
kan blive tale om nogen virkninger — for brugerne og
importørerne af den pågældende vare.

(89) På dette grundlag konkluderes det, at der ikke er nogen
tvingende grunde af hensyn til Fællesskabets interesser til
ikke at opretholde antidumpingforanstaltninger.

E. ANTIDUMPINGFORANSTALTNINGER

(90) Alle parter blev underrettet om de væsentligste kendsger-
ninger og betragtninger, på grundlag af hvilke det er
hensigten at anbefale, at de nuværende foranstaltninger
opretholdes. De fik også en frist, inden for hvilken de
kunne fremsætte bemærkninger til de offentliggjorte
oplysninger.

(91) På grundlag af ovenstående kendsgerninger og betragt-
ninger konkluderes det i overensstemmelse med grund-
forordningens artikel 11, stk. 3, at den delvise interims-
undersøgelser, der er begrænset til Jindal, bør afsluttes, og
at den antidumpingtold på 0 %, der blev indført i forbin-
delse med den oprindelige undersøgelse, på importen af
PET-folie, der fremstilles og eksporteres til Fællesskabet af
Jindal, bør opretholdes.

(92) Hvad angår udløbsundersøgelsen, bør antidumpingforan-
staltningerne vedrørende importen af PET-folie fra Indien
opretholdes, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 2 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den delvise interimsundersøgelse af antidumpingforanstaltnin-
gerne vedrørende importen af polyethylenterephthalatfolie
(PET-folie) med oprindelse i bl.a. Indien, der normalt tariferes
under KN-kode ex 3920 62 19 og ex 3920 62 90, afsluttes for
så vidt disse foranstaltninger angår den indiske eksporterende
producent Jindal Poly Films Limited.
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Artikel 2

1. Der indføres en endelig antidumpingtold på importen af
polyethylenterephthalatfolie (PET-folie) henhørende under KN-
kode ex 3920 62 19 (Taric-kode 3920 62 19 03,
3920 62 19 06, 3920 62 19 09, 3920 62 19 13,
3920 62 19 16, 3920 62 19 19, 3920 62 19 23,
3920 62 19 26, 3920 62 19 29, 3920 62 19 33,
3920 62 19 36, 3920 62 19 39, 3920 62 19 43,
3920 62 19 46, 3920 62 19 49, 3920 62 19 53,
3920 62 19 56, 3920 62 19 59, 3920 62 19 63,
3920 62 19 69, 3920 62 19 76, 3920 62 19 78 og
3920 62 19 94) og ex 3920 62 90 (Taric-kode 3920 62 90 33
og 3920 62 90 94) og med oprindelse i Indien.

2. Den endelige antidumpingtold fastsættes til følgende af
nettoprisen, frit Fællesskabets grænse, ufortoldet, for varer frem-
stillet af følgende selskaber:

Selskab Endelig told
(%)

Taric-tillægs-
kode

Ester Industries Limited
75-76, Amrit Nagar,
Behind South Extension Part-1,
New Delhi — 110 003,
Indien

17,3 A026

Flex Industries Limited
A-1, Sector 60,
Noida 201 301 (U.P.),
Indien

0,0 A027

Garware Polyester Limited
Garware House,
50-A, Swami Nityanand Marg,
Vile Parle (East),
Mumbai 400 057,
Indien

6,8 A028

Jindal Poly Films Limited
56 Hanuman Road,
New Delhi 110 001,
Indien

0,0 A030

MTZ Polyfilms Limited
New India Centre, 5th floor,
17 Co-operage Road,
Mumbai 400 039,
Indien

18,0 A031

Polyplex Corporation Limited
B-37, Sector-1,
Noida 201 301,
Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh,
Indien

0,0 A032

SRF Limited
Express Building 9-10 Bahadur Shah Zaraf
Marg
New Delhi 110-002
Indien

3,5 A753

Alle andre selskaber 17,3 A999

3. Forelægger en part tilstrækkelige beviser for Kommis-
sionen for

— at selskabet ikke eksporterede de i stk. 1 omhandlede varer i
perioden fra 1. april 1999 til 31. marts 2000 og i perioden
fra 1. juli 2005 til 30. juni 2006,

— at selskabet ikke er forretningsmæssigt forbundet med
eksportører eller producenter, der er omfattet af de foran-
staltninger, der er indført ved forordning (EF) nr. 366/2006,
og

— at selskabet faktisk har eksporteret de pågældende varer efter
perioden fra 1. juli 2005 til 30. juni 2006, eller at det har
indgået en uigenkaldelig kontraktmæssig forpligtelse til at
eksportere en væsentlig mængde til Fællesskabet,

kan Rådet ved simpelt flertal på forslag forelagt af Kommis-
sionen efter høring af det rådgivende udvalg træffe afgørelse
om at ændre stk. 2 ved at tilføje den pågældende part til
listen over selskaber, der er omfattet af antidumpingforanstalt-
ninger, i tabellen i stk. 2, og den endelige told fastsættes i så
fald til en vejet gennemsnitstold på 3,5 %.

4. Den endelige restantidumpingtold på importen fra Indien
som anført i stk. 2 udvides til importen af samme polyethylen-
terephthalatfolie afsendt fra Brasilien og fra Israel (uanset om
varen er angivet med oprindelse i Brasilien eller Israel eller ej)
(Taric-kode 3920 62 19 01, 3920 62 19 04, 3920 62 19 07,
3920 62 19 11, 3920 62 19 14, 3920 62 19 17,
3920 62 19 21, 3920 62 19 24, 3920 62 19 27,
3920 62 19 31, 3920 62 19 34, 3920 62 19 37,
3920 62 19 41, 3920 62 19 44, 3920 62 19 47,
3920 62 19 51, 3920 62 19 54, 3920 62 19 57,
3920 62 19 61, 3920 62 19 67, 3920 62 19 74,
3920 62 19 77, 3920 62 19 92, 3920 62 90 31,
3920 62 90 92) undtagen for varer fremstillet af:

Terphane Ltda BR 101, km 101, City of Cabo de Santo
Agostinho, State of Pernambuco, Brasilien (Taric-tillægskode
A569)

Jolybar Filmtechnic Converting Ltd (1987), Hacharutsim str. 7,
Ind. Park Siim 2000, Natania South, 42504, POB 8380, Israel
(Taric-tillægskode A570)

Hanita Coatings Rural Cooperative Association Ltd., Kibbutz
Hanita, 22885, Israel (Taric-tillægskode A691).
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5. Gældende bestemmelser vedrørende told finder anvendelse, medmindre andet fastsættes.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Luxembourg, den 30. oktober 2007.

På Rådets vegne
F. NUNES CORREIA

Formand
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RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1293/2007

af 30. oktober 2007

om ophævelse af den antidumpingtold, der indførtes ved forordning (EF) nr. 1050/2002 på
importen af compactdiske til indspilning med oprindelse i Taiwan og om godtgørelse heraf eller
fritagelse herfor og om ophævelse af den udligningstold, der indførtes ved forordning (EF) nr.
960/2003, på importen af compactdiske til indspilning med oprindelse i Indien, om godtgørelse

heraf eller fritagelse herfor og om afslutning af de pågældende procedurer

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22.
december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande,
der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1) (»anti-
dumpinggrundforordningen«), særlig artikel 11, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2026/97 af
6. oktober 1997 om beskyttelse mod subsidieret indførsel fra
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (2)
(»antisubsidiegrundforordningen«), særlig artikel 19,

under henvisning til forslag fra Kommissionen forelagt efter
høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. PROCEDURE

1. Gældende foranstaltninger og den fornyede
undersøgelses genstand

(1) Der blev indført en endelig antidumpingtold på importen
af compactdiske til indspilning med oprindelse i Taiwan
den 18. juni 2002 ved Rådets forordning (EF) nr.
1050/2002 af 13. juni 2002 om indførelse af en
endelig antidumpingtold på importen af compactdiske
til indspilning med oprindelse i Taiwan og om endelig
opkrævning af den midlertidige told (3) (»den oprindelige
antidumpingprocedure«). Den var på mellem 17,7 % og
38,5 %. Disse foranstaltninger udløb ipso jure den 18. juni
2007 i henhold til Kommissionens meddelelse om ophør
af antidumpingforanstaltninger (4).

(2) Der blev indført en endelig udligningstold på importen af
compactdiske til indspilning (»CD-R-diske«) fra Indien den

5. juni 2003 ved Rådets forordning (EF) nr. 960/2003 af
2. juni 2003 om indførelse af en endelig udligningstold
på importen af compactdiske til indspilning med oprin-
delse i Indien (5) (»den oprindelige antisubsidiepro-
cedure«). Den var på 7,3 %.

2. Tidligere undersøgelser vedrørende import af CD-
R-diske fra Kina, Hongkong og Malaysia

(3) Ved afgørelse 2006/753/EF (6) afsluttede Kommissionen
en antidumpingprocedure vedrørende importen af CD-R-
diske med oprindelse i Folkerepublikken Kina (»Kina«),
Hongkong og Malaysia som følge af manglende fælles-
skabsinteresse i indførelse af foranstaltninger (»afslut-
ningsafgørelsen«). Det konkluderedes, at EF-erhvervs-
grenen på grund af sin ringe markedsandel formentlig
ikke ville få nævneværdigt udbytte af indførelsen af
foranstaltninger. Indførelsen af foranstaltninger betrag-
tedes derfor som uforholdsmæssig på baggrund af de
væsentlige negative følger for importører, distributører,
detailhandlere og forbrugere.

3. Indledning af en fornyet undersøgelse

(4) Den 22. marts 2007 blev der i Den Europæiske Unions
Tidende offentliggjort en meddelelse om indledning af en
delvis interimsundersøgelse af antidumpingforanstaltnin-
gerne vedrørende importen af compactdiske til indspil-
ning med oprindelse i Taiwan og en delvis interimsun-
dersøgelse af udligningsforanstaltningerne vedrørende
importen af compactdiske til indspilning med oprindelse
i Indien (»indledningsmeddelelsen«) (7).

(5) Undersøgelserne, der blev iværksat på Kommissionens
eget initiativ, blev begge begrænset til en gennemgang
af Fællesskabets interesser, og beslutningen herom ville
muligvis få tilbagevirkende kraft fra den 5. november
2006, dvs. datoen for afslutningsafgørelsens ikrafttræden.
Af hensyn til proceduremæssig effektivitet blev både
gennemgangen af antidumpingtold på importen af CD-
R-diske fra Taiwan og udligningstold på importen af CD-
R-diske fra Indien samlet i en undersøgelse.
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(6) Som nævnt ovenfor udløb antidumpingforanstaltnin-
gerne over for import med oprindelse i Taiwan den 18.
juni 2007. Som følge heraf er undersøgelsen vedrørende
Taiwan blevet indstillet. Den blev imidlertid formelt
gennemført indtil den dato, og Kommissionen overvejede
meget nøje spørgsmålet om ophævelse med tilbagevir-
kende kraft af den told, der var blevet betalt mellem
den 5. november 2006 og den 18. juni 2007.

(7) Kommissionen samlede af hensyn til behovet for proce-
duremæssig effektivitet og for at sikre overensstemmelse
imellem sine foranstaltninger konklusionerne i forbin-
delse med begge undersøgelser i denne forordning.

4. Parter berørt af proceduren

(8) Kommissionen underrettede officielt producenter, impor-
tører og brugere i Fællesskabet og eksportører i og
repræsentanter for Indien og Taiwan om indledningen
af proceduren. De berørte parter fik lejlighed til at tilken-
degive deres synspunkter skriftligt og til at anmode om at
blive hørt inden for den frist, der er fastsat i indlednings-
meddelelsen. Da undersøgelserne blev begrænset til at
omfatte aspekterne vedrørende Fællesskabets interesser,
opfordrede Kommissionen kun parter etableret i Fælles-
skabet, dvs. fællesskabsproducenter, -importører og
-brugere, til at udfylde spørgeskemaerne. Kommissionen
modtog spørgeskemabesvarelser fra 1 producent, 14
importører og 10 brugere.

(9) Kommissionen modtog også et brev fra Committee of
European CD-R Manufacturers (»CECMA«), som repræ-
senterede klageren i den oprindelige antidumping- og
antisubsidieprocedure og i proceduren forud for afslut-
ningsafgørelsen, og et brev fra den tidligere repræsentant
for virksomheden D, jf. afslutningsafgørelsen.

(10) Endvidere modtog Kommissionens tjenestegrene redegø-
relser fra andre berørte parter, navnlig en indisk ekspor-
tørs distributører og leverandører.

(11) Kommissionens tjenestegrene analyserede nøje alle de
redegørelser og argumenter, som de berørte parter
bidrog med. I betragtning af fællesskabsproduktionens
situation begrænser konklusionerne af denne fornyede
undersøgelse sig imidlertid til afgrænsning af EF-erhvervs-
grenen.

5. Undersøgelsesperiode

(12) Undersøgelsen af aspekterne vedrørende Fællesskabets
interesser omfattede perioden fra 1. januar 2006 til 31.
december 2006 (»undersøgelsesperioden« eller »UP«).
Undersøgelsen af tendenser, der var relevante for vurde-
ringen af Fællesskabets interesser, omfattede perioden fra
1. januar 2003 til udgangen af undersøgelsesperioden
(»den betragtede periode«).

6. Den pågældende vare og samme vare

6.1. Den pågældende vare

(13) Undersøgelsens genstand er compactdiske til indspilning
(CD-R-diske) med oprindelse i Indien (»den pågældende
vare«), i øjeblikket tariferet under KN-kode 8523 40 11.
KN-koden angives kun til orientering.

(14) Den samme vare med oprindelse i Taiwan var genstand
for en fornyet undersøgelse mellem 22. marts 2007,
hvor indledningsmeddelelsen blev offentliggjort, og 18.
juni 2007, hvor antidumpingtolden på import af CD-R-
diske fra Taiwan udløb.

(15) Den pågældende vare fremstilles af polycarbonat, der
belægges med et farvelag, et lag af et reflekterende mate-
riale og et beskyttelseslag. Selv om indspilning af sådanne
diske kan foretages ad flere omgange, kan de indspillede
data ikke slettes. Compactdisken er et optisk medium til
lagring af digitale data eller digital lyd.

(16) CD-R-diske kan inddeles efter typen af de lagrede data
(data-CD-R eller musik-CD-R), lagringskapacitet, det
reflekterende metallag, og om der er bagsidetryk på
CD-R-disken. Alle typer CD-R-diske har samme fysiske
og tekniske egenskaber og samme anvendelsesformål. De
kan derfor anses for en og samme vare.

6.2. Samme vare

(17) I forbindelse med disse procedurer blev der ikke fremsat
nogen bemærkninger, som satte spørgsmålstegn ved
sammenligneligheden mellem CD-R-diske importeret til
og fremstillet i Fællesskabet. På dette grundlag anses
alle slags CD-R-diske med oprindelse i Indien eller
Taiwan og fremstillet i Fællesskabet for at være samme
vare, jf. artikel 1, stk. 4, i antidumpingrundforordningen
og artikel 1, stk. 5, i antisubsidiegrundforordningen.

B. EF-PRODUKTIONEN OG EF-ERHVERVSGRENEN

1. EF-produktionen og EF-erhvervsgrenen i proce-
duren forud for afslutningsafgørelsen

(18) I forbindelse med denne procedure (jf. betragtning 28 og
58 ff. i afslutningsafgørelsen) fastslog Kommissionens
tjenestegrene, at EF-produktionen, jf. grundforordningens
artikel 4, stk. 1, udgjordes af 10 producenter. Kun én af
dem ansås for at udgøre EF-erhvervsgrenen, jf. artikel 4,
stk. 1, og artikel 5, stk. 4, i antidumpinggrundforord-
ningen (Manufacturing Advanced Media (»MAM-E«)).
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2. EF-produktionen og EF-erhvervsgrenen i denne
procedure

(19) Ingen af de producenter, der ansås for at tegne sig for EF-
produktionen i afslutningsafgørelsen, samarbejdede i
denne procedure.

(20) Endvidere modtog Kommissionen dokumentation for, at
den eneste virksomhed, som udgjorde EF-erhvervsgrenen
i den procedure, der førte til afslutningsafgørelsen, var
trådt i likvidation. Dette blev bekræftet i et brev fra
dens tidligere repræsentant. Kommissionen modtog
også en kopi af en domstolsafgørelse, hvori likvidations-
proceduren indledtes, og hvorved virksomhedens aktivi-
teter ophørte. Det spørgeskema, som Kommissionen
sendte ud, blev returneret med påtegningen »liquidation
judiciaire«.

(21) Endvidere indsendte CECMA ingen spørgeskemaer eller
oplysninger på vegne af EF-producenter, der er
medlemmer af sammenslutningen, på trods af at den
gav udtryk for, at den støttede fortsatte foranstaltninger.

(22) En anden virksomhed (virksomhed A, jf. afslutningsafgø-
relsen) orienterede Kommissionen om, at den havde
nedlagt produktionen i Fællesskabet.

(23) Endelig modtog Kommissionen også et svar fra virk-
somhed B (jf. afslutningsafgørelsen). Der fremkom
ingen oplysninger, som var i uoverensstemmelse med
resultaterne i afslutningsafgørelsen, dvs. at virksomhed
B ikke skulle være omfattet af definitionen på EF-
erhvervsgrenen, og at dens produktion ikke skulle være
omfattet af definitionen på EF-produktion (jf. afslutnings-
afgørelsens betragtning 40).

(24) Af disse grunde konkluderes det, at der ikke er nogen EF-
erhvervsgren tilbage og derfor ingen fællesskabsinteresser.

C. TILBAGEVIRKENDE KRAFT

(25) I lyset af ovenstående resultater bør antidumpingforan-
staltningerne vedrørende importen af CD-R-diske med

oprindelse i Taiwan og udligningsforanstaltningerne
vedrørende importen af CD-R-diske med oprindelse i
Indien ophæves med tilbagevirkende kraft til den dato,
hvor afslutningsafgørelsen trådte i kraft.

(26) Derfor bør der indrømmes godtgørelse af eller fritagelse
for den endelige antidumpingtold, der er blevet betalt
eller bogført, jf. forordning (EF) nr. 1050/2002, på
importen af CD-R-diske med oprindelse i Taiwan og
den endelige udligningstold, der er blevet betalt eller er
bogført, jf. forordning (EF) nr. 960/2003, på importen af
compactdiske til indspilning med oprindelse i Indien,
som er overgået til fri omsætning fra 5. november 2006.

(27) Anmodninger om godtgørelse eller fritagelse indgives til
de nationale toldmyndigheder i overensstemmelse med
gældende toldbestemmelser —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den antidumpingtold på importen af compactdiske til indspil-
ning (CD-R-diske) med oprindelse i Taiwan, der indførtes ved
forordning (EF) nr. 1050/2002, og den udligningstold på
importen af compactdiske til indspilning (CD-R-diske) med
oprindelse i Indien, der indførtes ved forordning (EF) nr.
960/2003, ophæves hermed.

Artikel 2

Antisubsidieproceduren vedrørende importen af CD-R-diske
med oprindelse i Indien afsluttes hermed.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 1 anvendes fra den 5. november 2006.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Luxembourg, den 30. oktober 2007.

På Rådets vegne
F. NUNES CORREIA

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1294/2007

af 5. november 2007

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/94
af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), særlig artikel 4,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 6. november 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. november 2007.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

til Kommissionens forordning af 5. november 2007 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MA 71,8
MK 52,6
TR 85,1
ZZ 69,8

0707 00 05 JO 186,1
MA 47,1
MK 70,4
TR 110,4
ZZ 103,5

0709 90 70 MA 79,0
TR 89,3
ZZ 84,2

0805 20 10 MA 94,2
ZZ 94,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
TR 84,1
UY 70,4
ZZ 64,5

0805 50 10 AR 84,0
TR 92,3
ZA 55,0
ZZ 77,1

0806 10 10 BR 249,1
TR 123,4
US 252,9
ZZ 208,5

0808 10 80 AR 81,9
AU 183,7
CA 105,4
CL 86,0
MK 20,2
NZ 45,9
US 98,9
ZA 92,9
ZZ 89,4

0808 20 50 AR 49,4
CN 76,2
TR 117,3
ZZ 81,0

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19).
Koden »ZZ« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1295/2007

af 5. november 2007

om indførelse af registrering af importen af visse tilberedte eller konserverede citrusfrugter
(mandariner osv.) med oprindelse i Folkerepublikken Kina

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22.
december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande,
der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (i det
følgende benævnt »grundforordningen«) (1), særlig artikel 10,
stk. 4, og artikel 14, stk. 5,

efter høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

Kommissionen har modtaget en anmodning i henhold til grund-
forordningens artikel 14, stk. 5, om indførelse af registrering af
importen af visse tilberedte eller konserverede citrusfrugter
(mandariner osv.) med oprindelse i Folkerepublikken Kina.

A. DEN PÅGÆLDENDE VARE

(1) Den vare, der er berørt af denne registrering, er tilberedte
eller konserverede mandariner (herunder tangeriner og
satsumas), klementiner, wilkings og andre lignende kryds-
ninger af citrusfrugter, ikke tilsat alkohol, også tilsat
sukker eller andre sødemidler, og som defineret i KN-
pos. 2008, med oprindelse i Folkerepublikken Kina (i
det følgende benævnt »den pågældende vare«), henhø-
rende under KN-kode 2008 30 55, 2008 30 75 og
ex 2008 30 90.

B. ANMODNING

(2) Efter at have modtaget en klage fra den spanske nationale
føderation af sammenslutninger for forarbejdningsindu-
strien for frugt og grøntsager (FNACV) (i det følgende
benævnt »ansøgeren«) besluttede Kommissionen, at der

var tilstrækkelige beviser for at indlede en procedure og
offentliggjorde derfor i henhold til grundforordningens
artikel 5, ved en meddelelse i Den Europæiske Unions
Tidende (i det følgende benævnt »indledningsmeddelelse«),
at der ville blive indledt en antidumpingprocedure vedrø-
rende importen af visse tilberedte eller konserverede
citrusfrugter (mandariner osv.) med oprindelse i Folkere-
publikken Kina (2).

(3) Ansøgeren anmoder også om, at importen af den pågæl-
dende vare bliver gjort til genstand for registrering i
henhold til grundforordningens artikel 14, stk. 5,
således at der senere kan anvendes foranstaltninger over
for denne import fra datoen for en sådan registrering.

C. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER

(4) I øjeblikket er den pågældende vare i vid udstrækning
genstand for endelige beskyttelsesforanstaltninger, som
er indført ved Kommissionens forordning (EF) nr.
658/2004 (3). Disse foranstaltninger udløber den 8.
november 2007.

D. ÅRSAGER TIL REGISTRERINGEN

(5) I henhold til grundforordningens artikel 7, stk. 1, må der
ikke indføres midlertidige foranstaltninger tidligere end
60 dage efter tidspunktet for indledningen. Men i
henhold til grundforordningens artikel 10, stk. 4, kan
der opkræves endelig antidumpingtold på varer, der er
overgået til fri omsætning, højst 90 dage før den dato, på
hvilken anvendelsen af midlertidige foranstaltninger
trådte i kraft, under forudsætning af, at betingelserne i
det stykke er opfyldt, og at importen er blevet registreret
i henhold til artikel 14, stk. 5. I overensstemmelse med
grundforordningens artikel 14, stk. 5, kan Kommissionen
efter høring af det rådgivende udvalg pålægge toldmyn-
dighederne at tage de nødvendige skridt til at registrere
importen, således at der senere kan anvendes foranstalt-
ninger over for denne import fra datoen for registre-
ringen. Importen kan gøres til genstand for registrering
efter anmodning fra den pågældende EF-erhvervsgren,
hvis anmodningen herom indeholder tilstrækkelige
beviser til at begrunde en sådan foranstaltning.

(6) Anmodningen indeholder tilstrækkelige beviser til at
begrunde registrering. Den underbygges yderligere af
dokumentation fra andre kilder.
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(7) For så vidt angår dumping, har Kommissionen tilstræk-
kelige umiddelbare beviser for, at importen af den pågæl-
dende vare med oprindelse i Folkerepublikken Kina sker
til dumpingpriser, og at eksportørerne foretager
dumping. Antidumpingklagen og anmodningen om regi-
strering indeholder beviser vedrørende eksportpriserne
for sæsonen 2006/07. Det forhold er yderligere doku-
menteret af oplysninger fra Eurostat og en række tilbud
eller erklæringer i forbindelse med eksportpriser fra
forskellige kilder og henvendt til forskellige importører.
Beviserne vedrørende normal værdi, som er indeholdt i
antidumpingklagen og i anmodningen om registrering,
består på nuværende tidspunkt og under forbehold af
yderligere oplysninger, der måtte fremkomme i løbet af
undersøgelsen, af detaljerede oplysninger om hjemme-
markedspriserne og produktionsomkostningerne fra alle
eller næsten alle producenter i et referenceland. På nuvæ-
rende tidspunkt forekommer disse oplysninger, der er
behørigt tilpasset anslåede transportomkostninger og
andre omkostninger, umiddelbart at vedrøre den
samme vare og tidsperiode og det samme handelsniveau,
og forekommer derfor stort set sammenlignelige. Over-
ordnet set og i betragtning af omfanget af den påståede
dumpingmargen er der tilstrækkelige beviser for på
nuværende tidspunkt, at de pågældende eksportører fore-
tager dumping.

(8) For så vidt angår skade, har Kommissionen tilstrækkelige
umiddelbare beviser for, at eksportørernes dumping-
praksis forvolder skade eller vil forvolde skade. Beviserne
består af detaljerede oplysninger i antidumpingklagen og
i anmodningen om registrering, som underbygges af
oplysninger fra andre kilder, om relevante skadesfaktorer,
jf. grundforordningens artikel 3, stk. 5. Endvidere under-
bygger beviserne fra den foregående undersøgelse om
beskyttelsesforanstaltninger det synspunkt, at hvis beskyt-
telsesforanstaltningerne bortfalder, vil importmængden
stige betydeligt, og EF-erhvervsgrenen vil lide yderligere
skade.

(9) Kommissionen har også tilstrækkelige umiddelbare
beviser i antidumpingklagen og i anmodningen om regi-
strering, som underbygges af oplysninger fra andre kilder,
for, at importørerne var klar over, eller burde have været
klar over, at eksportørerne foretog dumping, der var
skadevoldende for EF-erhvervsgrenen, eller at der var
sandsynlighed for, at den var skadevoldende. Kommis-
sionen har offentliggjort en meddelelse om indledning
af en undersøgelse af den påståede skadevoldende
dumping. Endvidere tyder en række artikler i fagpressen,
som er fremkommet over et længere tidsrum, på, at EF-
erhvervsgrenen kan lide skade på grund af lavprisimport
fra Kina. Endelig og i betragtning af omfanget af den
dumping, der tilsyneladende finder sted, er det rimeligt
at konkludere, at importørerne er klar over, eller burde
være klar over situationen.

(10) Desuden har Kommissionen også tilstrækkelige umiddel-
bare beviser for, at der forvoldes en sådan skade, eller at
den vil blive forvoldt som følge af en massiv dumpingim-
port over et relativt kort tidsrum, som på grund af tids-
planlægningen og mængden af dumpingimport og andre
forhold (f.eks. hurtigt opståede lagre) i alvorlig grad vil
kunne underminere den afhjælpende virkning af en
endelig antidumpingtold, medmindre en sådan told
indføres med tilbagevirkende kraft. Beviserne i antidum-
pingklagen og i anmodningen om registrering, som
underbygges af oplysninger fra andre kilder, består af
oplysninger om varens art, herunder dens fungible og
sæsonprægede karakter, og at der er tale om konserves,
som let kan opbevares i længere perioder og let kan
transporteres. Det gør det også muligt hurtigt at etablere
lagre. Endvidere underbygger beviserne fra undersøgelsen
om beskyttelsesforanstaltninger det synspunkt, at hvis
beskyttelsesforanstaltningerne bortfalder, vil import-
mængden sandsynligvis igen stige drastisk. Det gælder
især i betragtning af, at beskyttelsesforanstaltningerne
udløber kort tid efter begyndelsen af konserveringssæ-
sonen.

(11) Betingelserne for registrering er derfor i dette tilfælde
opfyldt.

E. PROCEDURE

(12) I lyset af ovenstående har Kommissionen konkluderet, at
ansøgerens anmodning indeholder tilstrækkelige beviser
for at registrere importen af den pågældende vare i
henhold til grundforordningens artikel 14, stk. 5.

(13) Alle berørte parter opfordres til at tilkendegive deres
synspunkter skriftligt og fremlægge dokumentation
herfor. Kommissionen kan desuden høre interesserede
parter, hvis de anmoder skriftligt herom og kan godtgøre,
at der er særlige grunde til, at de bør høres.

F. REGISTRERING

(14) I henhold til grundforordningens artikel 14, stk. 5, bør
der indføres registrering af importen af den pågældende
vare for at sikre, at der med tilbagevirkende kraft, hvis de
nødvendige betingelser er opfyldt, kan opkræves anti-
dumpingtold i overensstemmelse med gældende rets-
forskrifter, hvis undersøgelsen skulle føre til indførelsen
af en sådan told.
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(15) Ethvert fremtidigt ansvar udspringer af resultaterne af
antidumpingundersøgelsen. De påstande i klagen, hvori
der anmodes om indledning af en undersøgelse, over-
stiger 50 % for dumping og 30 % for skade

G. BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER

(16) Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med
denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstem-
melse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning
(EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse
af fysiske personer i forbindelse med behandling af
personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -orga-
nerne og om fri udveksling af sådanne oplysninger (1) —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Toldmyndighederne pålægges hermed i henhold til artikel 14,
stk. 5, i forordning (EF) nr. 384/96 at tage de nødvendige skridt

til at registrere importen til Fællesskabet af tilberedte eller
konserverede mandariner (herunder tangeriner og satsumas),
klementiner, wilkings og andre lignende krydsninger af citrus-
frugter, ikke tilsat alkohol, også tilsat sukker eller andre søde-
midler, og som defineret i KN-pos. 2008, med oprindelse i
Folkerepublikken Kina, henhørende under KN-kode
2008 30 55, 2008 30 75 og ex 2008 30 90 (Taric-kode
2008 30 90 61, 2008 30 90 63, 2008 30 90 65,
2008 30 90 67 og 2008 30 90 69). Registreringen ophører ni
måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden.

Alle berørte parter opfordres til skriftligt at give deres synspunkt
til kende, fremlægge beviser eller anmode om at blive hørt
senest 20 dage efter offentliggørelsen af denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. november 2007.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. november 2007.

På Kommissionens vegne
Peter MANDELSON

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1296/2007

af 5. november 2007

om forbud for fartøjer, der fører svensk flag, mod fiskeri efter torsk i Skagerrak

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 af
20. december 2002 om bevarelse og bæredygtig udnyttelse af
fiskeressourcerne som led i den fælles fiskeripolitik (1), særlig
artikel 26, stk. 4,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 41/2007 af 21. december
2006 om fastsættelse for 2007 af fiskerimuligheder og
dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger (3), fastsættes der kvoter for 2007.

(2) Ifølge de oplysninger Kommissionen har modtaget, har
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at
den tildelte kvote for 2007 er opbrugt.

(3) Det er derfor nødvendigt at forbyde fiskeri efter den
pågældende bestand samt opbevaring om bord, omlad-
ning og landing af fangster af denne bestand —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Opbrugt kvote

Den fiskekvote, som for 2007 tildeltes den medlemsstat, der er
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag
omhandlede bestand, må anses for at være opbrugt fra den
dato, der er fastsat i det pågældende bilag.

Artikel 2

Forbud

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand-
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat,
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag.
Det er forbudt at opbevare om bord, omlade eller lande fangster
af denne bestand taget af de pågældende fartøjer efter den
pågældende dato.

Artikel 3

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. november 2007.

På Kommissionens vegne
Fokion FOTIADIS

Generaldirektør for fiskeri og maritime anliggender
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BILAG

Nr. 66

Medlemsstat Sverige

Bestand COD/03AN.

Art Torsk (Gadus morhua)

Område Skagerrak

Dato 22.10.2007

DAL 288/26 Den Europæiske Unions Tidende 6.11.2007



DIREKTIVER

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 2007/60/EF

af 23. oktober 2007

om vurdering og styring af risikoen for oversvømmelser

(EØS-relevant tekst)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION
HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 175, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske
og Sociale Udvalg (1),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Oversvømmelser kan forårsage dødsfald, evakueringer og
skader på miljøet, alvorlige farer for den økonomiske
udvikling og underminering af Fællesskabets økonomiske
aktiviteter.

(2) Oversvømmelser er et naturfænomen, som ikke kan
forhindres. Nogle menneskelige aktiviteter (såsom det
stigende antal bebyggelser og økonomiske aktiver på
flodsletterne og begrænsningen af jordens vandbindings-
evne på grund af arealanvendelsen) og klimaændringer
medvirker imidlertid til at øge risikoen for oversvøm-
melser og til at forværre deres skadevirkninger.

(3) Det er muligt og ønskeligt i forbindelse med oversvøm-
melser at reducere risikoen for negative følger navnlig for
menneskers sundhed og liv, miljø, kulturarv, økonomisk
aktivitet og infrastruktur. Foranstaltningerne til at redu-
cere denne risiko bør dog så vidt muligt samordnes i hele
vandløbsoplandet, hvis de skal være effektive.

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF af
23. oktober 2000 om fastlæggelse af en ramme for
Fællesskabets vandpolitiske foranstaltninger (3) kræver, at
der udarbejdes vandområdeplaner for hvert vandområde-
distrikt med henblik på at opnå en god økologisk og
kemisk tilstand, og det vil bidrage til at mindske virk-
ningerne af oversvømmelser. Mindskelse af oversvøm-
melsesrisikoen er imidlertid ikke et af det pågældende
direktivs væsentligste målsætninger, og det tager heller
ikke de fremtidige ændringer i oversvømmelsesrisikoen
som følge af klimaændringer i betragtning.

(5) Kommissionens meddelelse af 12. juli 2004 til Europa-
Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og
Sociale Udvalg og Regionsudvalget om »styring af over-
svømmelsesrisikoen — oversvømmelsesforebyggelse,
oversvømmelsessikring og oversvømmelsesbekæmpelse«
indeholder en analyse af og tilgang til risikostyring på
fællesskabsplan med hensyn til oversvømmelser og en
erklæring om, at en harmoniseret og samordnet indsats
på fællesskabsplan vil kunne forbedre den samlede over-
svømmelsessikring betydeligt og give den øget værdi.

(6) Effektiv forebyggelse og begrænsning af oversvømmelser
kræver ud over indbyrdes koordinering mellem medlems-
staterne samarbejde med tredjelande. Dette er i tråd med
direktiv 2000/60/EF og de internationale principper for
styring af risikoen for oversvømmelser, der navnlig er
udarbejdet i henhold til De Forenede Nationers konven-
tion om beskyttelse og udnyttelse af grænseoverskridende
vandløb og internationale søer, som er godkendt ved
Rådets afgørelse 95/308/EF (4) og senere aftaler om
dens gennemførelse.

(7) Rådets beslutning 2001/792/EF, Euratom af 23. oktober
2001 om indførelse af en fællesskabsordning til fremme
af styrket samarbejde om indsatser på civilbeskyttelses-
området (5) tilvejebringer støtte og assistance fra
medlemsstaterne i tilfælde af katastrofer, herunder over-
svømmelser. Civilbeskyttelse kan yde en passende indsats
hvad angår de berørte befolkninger og kan forbedre
beredskabet og indsatsen.

DA6.11.2007 Den Europæiske Unions Tidende L 288/27

(1) EUT C 195 af 18.8.2006, s. 37.
(2) Europa-Parlamentets holdning af 13.6.2006 (EUT C 300 E af

9.12.2006, s. 123), Rådets fælles holdning af 23.11.2006 (EUT C
311 E af 19.12.2006, s. 10) og Europa-Parlamentets holdning af
25.4.2007. Rådets afgørelse af 18.9.2007.

(3) EFT L 327 af 22.12.2000, s. 1. Ændret ved beslutning nr.
2455/2001/EF (EFT L 331 af 15.12.2001, s. 1).

(4) EFT L 186 af 5.8.1995, s. 42.
(5) EFT L 297 af 15.11.2001, s. 7.



(8) I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 2012/2002 af 11.
november 2002 om oprettelse af Den Europæiske
Unions Solidaritetsfond (1) er det muligt at yde hurtig
økonomisk bistand i katastrofetilfælde for at hjælpe de
berørte personer, naturområder, regioner og lande med
at genoprette så normale forhold som muligt. Det er
imidlertid kun muligt at yde katastrofehjælp fra fonden
og ikke hjælp til de faser, der går forud for en katastrofe-
situation.

(9) Ved udformningen af politikker om vand- og arealanven-
delse bør medlemsstaterne og Fællesskabet tage hensyn
til de potentielle virkninger, som sådanne politikker kan
få for oversvømmelsesrisikoen og styringen heraf.

(10) Oversvømmelser af forskellig art opstår overalt i Fælles-
skabet, f.eks. floder, der går over deres bredder, styrt-
floder, oversvømmelser i byer og oversvømmelser fra
havet i kystområder. De skader, som oversvømmelserne
forårsager i Fællesskabets forskellige lande og regioner,
kan også variere. Derfor bør målsætningerne for styring
af risikoen for oversvømmelser fastlægges af medlemssta-
terne selv og baseres på de lokale og regionale forhold.

(11) Oversvømmelsesrisikoen i visse områder af Fællesskabet
kan anses for ringe, f.eks. i tyndtbefolkede eller ubefol-
kede områder eller i områder med begrænsede økono-
miske aktiver eller økologiske værdier. I hvert enkelt
vandområdedistrikt eller forvaltningsenhed bør der fore-
tages en vurdering af oversvømmelsesrisikoen og behovet
for yderligere foranstaltninger, f.eks. evaluering af mulig-
hederne for forebyggelse af oversvømmelser.

(12) For at kunne tilvejebringe et effektivt informations-
værktøj og et solidt grundlag for prioritering og yder-
ligere tekniske, finansielle og politiske afgørelser om
styring af risikoen for oversvømmelser må der udarbejdes
kort over faren for oversvømmelser og kort over risikoen
for oversvømmelser, som viser de potentielle negative
følger, der er forbundet med forskellige oversvømmelses-
scenarier, herunder information om potentielle kilder til
miljøforurening som følge af oversvømmelser. I denne
forbindelse bør medlemsstaterne vurdere aktiviteter, der
øger risikoen for oversvømmelser.

(13) Med henblik på at undgå og reducere skadevirkningerne
af oversvømmelser i de pågældende områder er det
hensigtsmæssigt at opstille risikostyringsplaner for over-
svømmelser. Årsagerne til og følgerne af oversvømmelser
varierer i Fællesskabets forskellige lande og regioner. Risi-
kostyringsplaner for oversvømmelser bør derfor tage
hensyn til de særlige forhold i det område, de omfatter,
og indeholde skræddersyede løsninger afhængigt af beho-

vene og prioriteterne i disse områder og samtidig sikre
relevant samordning inden for vandområdedistrikterne
og fremme opfyldelsen af de miljømål, der er fastsat i
fællesskabslovgivningen. Medlemsstaterne bør navnlig
undlade at træffe foranstaltninger eller udøve virk-
somhed, som i væsentlig grad øger risikoen for over-
svømmelser i andre medlemsstater, medmindre disse
foranstaltninger er samordnet, og de berørte medlems-
stater har aftalt en løsning.

(14) Risikostyringsplanerne for oversvømmelser bør fokusere
på forebyggelse, sikring og beredskab. Med henblik på at
give floderne mere plads bør der i risikostyringsplanerne,
hvis det er muligt, tages hensyn til vedligeholdelse
og/eller genskabelse af flodsletter samt foranstaltninger
til forebyggelse og begrænsning af skader på menneskers
sundhed, miljø, kulturarv og økonomiske aktiviteter.
Elementerne i risikostyringsplanerne for oversvømmelser
bør revideres med jævne mellemrum og, hvis det er
nødvendigt, ajourføres under hensyntagen til klimaæn-
dringernes sandsynlige indvirkning på forekomsten af
oversvømmelser.

(15) Solidaritetsprincippet er meget vigtigt i forbindelse med
styring af risikoen for oversvømmelser. I lyset heraf bør
medlemsstaterne tilskyndes til at søge en retfærdig deling
af ansvar, når der i fællesskab træffes foranstaltninger
vedrørende styring af risikoen for oversvømmelser langs
vandveje, som kommer alle til gode.

(16) For at undgå dobbeltarbejde bør medlemsstaterne have
ret til at anvende allerede eksisterende foreløbige vurde-
ringer af risikoen for oversvømmelser, kort over faren og
risikoen for oversvømmelser og risikostyringsplaner for
oversvømmelser for at nå målene og imødekomme
kravene i dette direktiv.

(17) Udarbejdelse af vandområdeplaner i henhold til direktiv
2000/60/EF og risikostyringsplaner for oversvømmelser i
henhold til dette direktiv indgår i den integrerede vand-
områdeforvaltning. De to forløb bør derfor udnytte
muligheden for fælles synergier og fordele under hensyn-
tagen til de miljømål, der er fastsat i direktiv 2000/60/EF,
og sikre effektivitet og forsvarlig ressourceanvendelse,
idet de kompetente myndigheder og forvaltningsenhe-
derne dog vil kunne være forskellige i henhold til dette
direktiv og direktiv 2000/60/EF.

(18) Medlemsstaterne bør basere deres vurderinger, kort og
planer på relevant »bedste praksis« og »bedste tilgængelige
teknologier«, der ikke medfører urimelige omkostninger,
inden for styring af risikoen for oversvømmelser.
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(19) I de tilfælde, hvor vandområder anvendes flersidigt til
forskellige former for bæredygtige menneskelige aktivi-
teter (f.eks. styring af risikoen for oversvømmelser, miljø-
beskyttelse, sejlads på indre vandveje eller vandkraft), og
hvor en sådan anvendelse påvirker vandområderne, inde-
holder direktiv 2000/60/EF bestemmelser om klare og
gennemskuelige procedurer for sådanne anvendelser og
virkninger, herunder eventuelle undtagelser fra målet om
»god tilstand« eller »ingen forringelse« i direktivets artikel
4. Direktiv 2000/60/EF indeholder bestemmelser om
omkostningsdækning i artikel 9.

(20) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af dette
direktiv bør vedtages i overensstemmelse med Rådets
afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fastsættelse
af de nærmere vilkår for udøvelsen af de gennemførel-
sesbeføjelser, der tillægges Kommissionen (1).

(21) Kommissionen bør navnlig tillægges beføjelse til at
tilpasse bilaget til videnskabelige og tekniske fremskridt.
Da der er tale om foranstaltninger af generel karakter, der
har til formål at ændre ikke-væsentlige bestemmelser i
dette direktiv, skal foranstaltningerne vedtages efter
forskriftsproceduren med kontrol, jf. artikel 5a i afgørelse
1999/468/EF.

(22) I dette direktiv overholdes de grundlæggende rettigheder
og de principper, som anerkendes i bl.a. Den Europæiske
Unions charter om grundlæggende rettigheder. Det sigter
navnlig mod at fremme integreringen af et højt miljøbe-
skyttelsesniveau i Fællesskabets politik i overensstem-
melse med princippet om bæredygtig udvikling som
fastsat i artikel 37 i Den Europæiske Unions charter
om grundlæggende rettigheder.

(23) Målet for dette direktiv, nemlig etableringen af en ramme
for foranstaltninger til reduktion af risikoen for over-
svømmelsesskader, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes
af medlemsstaterne og kan derfor på grund af handlin-
gens omfang og virkninger bedre nås på fællesskabsplan;
Fællesskabet kan derfor træffe foranstaltninger i overens-
stemmelse med subsidiaritetsprincippet, jf. traktatens
artikel 5. I overensstemmelse med proportionalitetsprin-
cippet, jf. nævnte artikel, går dette direktiv ikke ud over,
hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.

(24) I overensstemmelse med proportionalitets- og subsidiari-
tetsprincippet og protokollen om anvendelsen af subsi-
diaritets- og proportionalitetsprincippet knyttet til trak-
taten og under hensyn til medlemsstaternes eksisterende
muligheder bør det lokale og regionale plan overlades
betydelig fleksibilitet, navnlig med hensyn til myndighe-
dernes organisation og ansvar.

(25) I overensstemmelse med punkt 34 i den interinstitutio-
nelle aftale om bedre lovgivning (2) tilskyndes medlems-
staterne til, både i egen og Fællesskabets interesse, at
udarbejde og offentliggøre deres egne oversigter, der så
vidt muligt viser overensstemmelsen mellem dette
direktiv og gennemførelsesforanstaltningerne —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

KAPITEL I

ALMINDELIGE BESTEMMELSER

Artikel 1

Formålet med dette direktiv er at fastlægge en ramme for vurde-
ring og styring af oversvømmelsesrisici med henblik på at
mindske de negative følger for menneskers sundhed, miljø,
kulturarv og økonomisk aktivitet som følge af oversvømmelser
i Fællesskabet.

Artikel 2

I dette direktiv anvendes, ud over definitionerne af »vandløb«,
»vandløbsopland«, »delopland« og »vandområdedistrikt« i artikel
2 i direktiv 2000/60/EF, følgende definitioner:

1) »Oversvømmelse«: en midlertidig vanddækning af arealer, der
normalt ikke er dækket af vand. Dette omfatter oversvøm-
melser hidrørende fra vandløb, bjergstrømme, efemerale
vandløb i Middelhavsområdet samt oversvømmelser fra
havet i kystområder og kan udelukke oversvømmelser fra
spildevandssystemer.

2) »Oversvømmelsesrisiko«: kombinationen af sandsynligheden
for en oversvømmelse og de potentielle negative følger for
menneskers sundhed, miljø, kulturarv og økonomiske akti-
viteter, der er forbundet med oversvømmelser.

Artikel 3

1. Med henblik på dette direktiv anvender medlemsstaterne
ordningerne i artikel 3, stk. 1, 2, 3, 5 og 6, i direktiv
2000/60/EF.

2. Med henblik på gennemførelsen af dette direktiv kan
medlemsstaterne dog:

a) udpege andre ansvarlige myndigheder end dem, der er
udpeget i medfør af artikel 3, stk. 2, i direktiv 2000/60/EF

b) afgrænse visse kystområder eller individuelle vandløbsop-
lande og henlægge dem under en anden forvaltningsenhed
end dem, de er underlagt i henhold til artikel 3, stk. 1, i
direktiv 2000/60/EF.
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I så fald meddeler medlemsstaterne de oplysninger, der er nævnt
i bilag I til direktiv 2000/60/EF, til Kommissionen senest den
26. maj 2010. I denne forbindelse betragtes enhver henvisning
til ansvarlige myndigheder og vandområdedistrikter som en
henvisning til de ansvarlige myndigheder og den ansvarlige
forvaltningsenhed, der er nævnt i denne artikel. Medlemsstaterne
underretter Kommissionen om enhver ændring i de oplysninger,
der er meddelt i henhold til dette stykke, senest tre måneder
efter at ændringen er gennemført.

KAPITEL II

FORELØBIG VURDERING AF OVERSVØMMELSESRISIKOEN

Artikel 4

1. Medlemsstaterne foretager for hvert vandområdedistrikt
eller hver forvaltningsenhed, jf. artikel 3, stk. 2, litra b), eller
for den del af et internationalt vandområdedistrikt, der ligger på
deres område, en foreløbig vurdering af oversvømmelsesrisikoen
i overensstemmelse med stk. 2 i nærværende artikel.

2. Med udgangspunkt i foreliggende eller let tilgængelige
oplysninger såsom arkivfortegnelser og studier af udviklingen
over en lang periode, navnlig klimaændringernes indvirkning
på forekomsten af oversvømmelser, foretages en foreløbig
vurdering af oversvømmelsesrisikoen for at fremskaffe en vurde-
ring af potentielle risici. Vurderingen skal mindst omfatte
følgende:

a) topografiske kort i passende skala, der også viser arealanven-
delsen, over vandområdedistriktet, herunder grænserne for
vandløbsoplandene, deloplande og, hvor de findes, tilknyt-
tede kystområder

b) en beskrivelse af de oversvømmelser, der har fundet sted
tidligere og har forårsaget omfattende skader på menneskers
sundhed, miljø, kulturarv og økonomiske aktiviteter, og som
sandsynligvis vil kunne gentage sig i fremtiden, herunder en
beskrivelse af oversvømmelsernes omfang og strømningsveje
samt en vurdering af de skader, der er sket

c) en beskrivelse af større oversvømmelser, der har fundet sted
tidligere, hvor der kan forventes omfattende skader som
følge af lignende hændelser i fremtiden

og, afhængigt af medlemsstaternes særlige behov, også:

d) en vurdering af, hvilke skader fremtidige oversvømmelser vil
kunne forårsage på menneskers sundhed, miljø, kulturarv og
økonomiske aktiviteter, idet forhold såsom topografi, vand-
løbenes beliggenhed og deres generelle hydrologiske og
geomorfologiske kendetegn, herunder flodsletter som natur-
ligt overløbsområde, effektiviteten af de eksisterende menne-
skeskabte infrastrukturer til oversvømmelsessikring, befolk-
ningsområders beliggenhed, områder med økonomisk akti-
vitet og udviklinger på lang sigt, herunder klimaændringers

indvirkning på forekomsten af oversvømmelser så vidt
muligt tages i betragtning.

3. Hvis der er tale om internationale vandområdedistrikter
eller forvaltningsenheder, jf. artikel 3, stk. 2, litra b), der deles
med en eller flere andre medlemsstater, sørger medlemsstaterne
for, at der finder udveksling af oplysninger sted mellem de
berørte ansvarlige myndigheder.

4. Medlemsstaterne afslutter de foreløbige vurderinger af
oversvømmelsesrisikoen senest den 22. december 2011.

Artikel 5

1. På grundlag af en foreløbig vurdering af oversvømmelses-
risikoen, som omhandlet i artikel 4, udpeger medlemsstaterne
for hvert vandområdedistrikt eller hver forvaltningsenhed, jf.
artikel 3, stk. 2, litra b), eller for den del af et internationalt
vandområdedistrikt, der ligger på deres område, de områder,
med hensyn til hvilke de fastslår, at der er en potentiel væsentlig
risiko for oversvømmelse, eller at en sådan må anses for sand-
synlig.

2. Udpegelse efter stk. 1 af områder, der er omfattet af et
internationalt vandområdedistrikt eller af en forvaltningsenhed,
jf. artikel 3, stk. 2, litra b), der deles med en anden medlemsstat,
koordineres mellem de berørte medlemsstater.

KAPITEL III

KORT OVER FAREN FOR OVERSVØMMELSE OG KORT OVER
RISIKOEN FOR OVERSVØMMELSE

Artikel 6

1. Medlemsstaterne udarbejder for hvert vandområdedistrikt
eller hver forvaltningsenhed, jf. artikel 3, stk. 2, litra b), der er
udpeget i henhold til artikel 5, stk. 1, kort over faren for over-
svømmelse og kort over risikoen for oversvømmelse i en
passende skala.

2. Før der udarbejdes kort over faren for oversvømmelse og
kort over risikoen for oversvømmelse for de områder, der er
udpeget i henhold til artikel 5, og som deles med andre
medlemsstater, udveksler de berørte medlemsstater oplysninger.

3. Kort over oversvømmelsesfaren skal dække de geografiske
områder, der vil kunne blive oversvømmet, efter følgende scena-
rier:

a) ringe sandsynlighed for oversvømmelse eller ekstreme
hændelser

b) middelstor sandsynlighed for oversvømmelse (sandsynligvis
højst en gang hvert 100. år)

c) stor sandsynlighed for oversvømmelse, hvor det er relevant.
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4. For hvert scenario som omhandlet i stk. 3, skal følgende
oplysninger fremgå:

a) oversvømmelsesgrad

b) vanddybde eller vandstand, alt efter hvad der er relevant

c) strømhastighed eller relevante vandmængder, hvor det er
relevant.

5. Kort over oversvømmelsesrisikoen skal vise de negative
følger i forbindelse med oversvømmelser i de i stk. 3 omhand-
lede scenarier og udtrykkes i:

a) anslået antal indbyggere, der potentielt vil blive berørt

b) arten af økonomisk aktivitet i det område, der potentielt vil
blive berørt

c) anlæg som omhandlet i bilag I til Rådets direktiv 96/61/EF af
24. september 1996 om integreret forebyggelse og bekæm-
pelse af forurening (1), der vil kunne forårsage forurenings-
uheld i tilfælde af oversvømmelse, og potentielt berørte
beskyttede områder som defineret i bilag IV, punkt 1, nr.
i), iii) og v), til direktiv 2000/60/EF

d) andre oplysninger, som medlemsstaterne finder nyttige,
såsom angivelse af områder, hvor der kan forekomme over-
svømmelser med et stort indhold af sediment og debris, og
oplysninger om andre vigtige forureningskilder.

6. Medlemsstaterne kan beslutte, at hvis der er tale om
kystområder, hvor der er etableret et tilstrækkeligt beskyttelses-
niveau, skal udarbejdelsen af kort over faren for oversvømmelse
begrænses til det scenario, der er omhandlet i stk. 3, litra a).

7. Medlemsstaterne kan beslutte, at hvis der er tale om
områder, hvor oversvømmelsen stammer fra grundvands-
forekomster, skal udarbejdelsen af kort over faren for over-
svømmelse begrænses til det scenario, der er omhandlet i stk. 3,
litra a).

8. Medlemsstaterne sørger for, at kortene over faren for over-
svømmelse og kortene over risikoen for oversvømmelse er
færdige senest den 22. december 2013.

KAPITEL IV

RISIKOSTYRINGSPLANER FOR OVERSVØMMELSER

Artikel 7

1. På grundlag af de kort, der er nævnt i artikel 6, udarbejder
medlemsstaterne risikostyringsplaner for oversvømmelser, der
samordnes på vandområdedistrikt- eller forvaltningsenhedsni-
veau, jf. artikel 3, stk. 2, litra b), for de områder, der er

udpeget i henhold til artikel 5, stk. 1, og de områder, der er
omfattet af artikel 13, stk. 1, litra b), i overensstemmelse med
stk. 2 og 3 i nærværende artikel.

2. Medlemsstaterne fastsætter passende mål for styring af
oversvømmelsesrisiciene for de områder, der er udpeget i
henhold til artikel 5, stk. 1, og de områder, der er omfattet af
artikel 13, stk. 1, litra b), med særlig vægt på at mindske de
potentielle negative følger af oversvømmelser for menneskers
sundhed, miljø, kulturarv og økonomiske aktiviteter, og, hvis
dette anses for relevant, med sigte på ikke-strukturelle initiativer
og/eller nedbringelse af sandsynligheden for oversvømmelse.

3. Risikostyringsplaner for oversvømmelser skal omfatte
foranstaltninger til opnåelse af de mål, der er opstillet i
henhold til stk. 2, og skal omfatte elementerne i bilagets del A.

Risikostyringsplaner for oversvømmelser skal tage relevante
aspekter i betragtning, såsom: omkostninger og fordele, over-
svømmelsesomfang, afløbsveje og arealer, der kan virke som
overløb ved oversvømmelser, som f.eks. naturlige flodsletter,
miljømålene i artikel 4 i direktiv 2000/60/EF, jordbunds- og
vandforvaltning, fysisk planlægning, arealanvendelse, naturbeva-
ring, sejlads og havneinfrastruktur.

Risikostyringsplaner for oversvømmelser skal omfatte alle
aspekter af risikostyring med særlig vægt på forebyggelse,
sikring og beredskab, herunder oversvømmelsesprognoser og
systemer for tidlig varsling, og hensyntagen til de særlige
forhold, der gør sig gældende for de forskellige vandløbsoplande
eller deloplande. I risikostyringsplanerne for oversvømmelser
kan også indgå fremme af bæredygtige arealanvendelsesmetoder
og forbedring af vandbindingen så vel som kontrolleret over-
svømmelse af visse områder i tilfælde af oversvømmelse.

4. Af solidaritetshensyn må de risikostyringsplaner for over-
svømmelser, der udarbejdes i en medlemsstat, ikke omfatte
foranstaltninger, der ved deres omfang og virkninger væsentligt
forøger oversvømmelsesrisikoen i andre lande opstrøms eller
nedstrøms inden for samme vandløbsopland eller delopland,
medmindre disse foranstaltninger er samordnet, og de berørte
medlemsstater har aftalt en løsning inden for rammerne af
artikel 8.

5. Medlemsstaterne sørger for, at risikostyringsplanerne for
oversvømmelser færdiggøres og offentliggøres senest den 22.
december 2015.

Artikel 8

1. For vandområdedistrikter eller forvaltningsenheder, jf.
artikel 3, stk. 2, litra b), der udelukkende ligger inden for en
medlemsstats område, sørger medlemsstaten for, at der udar-
bejdes én risikostyringsplan for oversvømmelser eller en række
risikostyringsplaner for oversvømmelser, som samordnes for det
pågældende vandområdedistrikt.
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2. Er der tale om et internationalt vandområdedistrikt eller
en forvaltningsenhed, jf. artikel 3, stk. 2, litra b), der udeluk-
kende ligger inden for Fællesskabet, sørger medlemsstaterne for
samordning med henblik på at udarbejde én international risi-
kostyringsplan for oversvømmelser eller en række risikostyrings-
planer for oversvømmelser, der samordnes for det internationale
vandområdedistrikt. Hvor sådanne planer ikke udarbejdes, udar-
bejder medlemsstaterne risikostyringsplaner for oversvøm-
melser, der mindst dækker de dele af det internationale vand-
områdedistrikt, der ligger inden for deres område, og som så
vidt muligt er samordnet for det internationale vandområdedi-
strikt.

3. Er der tale om et internationalt vandområdedistrikt eller
en forvaltningsenhed, jf. artikel 3, stk. 2, litra b), der går ud over
Fællesskabets grænser, søger medlemsstaterne at udarbejde én
international risikostyringsplan for oversvømmelser eller en
række risikostyringsplaner for oversvømmelser, der samordnes
for det internationale vandområdedistrikt; hvis dette ikke er
muligt, finder stk. 2 anvendelse på de dele af det internationale
vandområdedistrikt, der ligger inden for deres område.

4. Risikostyringsplaner for oversvømmelser, jf. stk. 2 og 3,
suppleres med mere detaljerede risikostyringsplaner for over-
svømmelser, der samordnes for det internationale delopland,
hvis lande, der deler et delopland, anser dette for hensigtsmæs-
sigt.

5. Hvis en medlemsstat konstaterer et problem, der har
betydning for styringen af oversvømmelsesrisici i dens vandom-
råder, som den ikke selv kan løse, kan den indberette problemet
til Kommissionen og de øvrige berørte medlemsstater og
komme med anbefalinger om, hvordan det skal løses.

Kommissionen besvarer alle indberetninger eller anbefalinger fra
medlemsstaterne inden seks måneder.

KAPITEL V

KOORDINERING MED DIREKTIV 2000/60/EF, OFFENTLIG
OPLYSNING OG HØRING

Artikel 9

Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger for at koor-
dinere gennemførelsen af nærværende direktiv og direktiv
2000/60/EF, idet der fokuseres på mulighederne for at forbedre
effektiviteten og udvekslingen af oplysninger samt for at opnå
fælles synergier og fordele under hensyn til de miljømål, der er
fastsat i artikel 4 i direktiv 2000/60/EF. De sørger navnlig for
følgende:

1) De første kort over faren for oversvømmelse og kort over
risikoen for oversvømmelse og de efterfølgende revisioner
heraf, jf. nærværende direktivs artikel 6 og 14, udarbejdes
således, at oplysningerne heri er i overensstemmelse med de
relevante oplysninger, der anføres i henhold til direktiv
2000/60/EF. Kortene samordnes med og kan integreres i

den revision, der er omhandlet i artikel 5, stk. 2, i direktiv
2000/60/EF.

2) Udarbejdelsen af de første risikostyringsplaner for oversvøm-
melser og de efterfølgende revisioner heraf, jf. nærværende
direktivs artikel 7 og 14, samordnes med og kan integreres i
revisionerne af de vandområdeplaner, der er omhandlet i
artikel 13, stk. 7, i direktiv 2000/60/EF.

3) Den aktive inddragelse af alle interesserede parter i henhold
til nærværende direktivs artikel 10 koordineres i det rele-
vante omfang med aktiv inddragelse af de berørte parter i
henhold til artikel 14 i direktiv 2000/60/EF.

Artikel 10

1. Medlemsstaterne stiller i overensstemmelse med gældende
fællesskabsret den foreløbige vurdering af oversvømmelsesrisi-
koen, kortene over faren for oversvømmelse og kortene over
risikoen for oversvømmelse samt risikostyringsplanerne for
oversvømmelser til rådighed for offentligheden.

2. Medlemsstaterne sørger for aktivt at inddrage de berørte
parter i udarbejdelsen, revisionen og ajourføringen af risikosty-
ringsplanerne for oversvømmelser som omhandlet i kapitel IV.

KAPITEL VI

GENNEMFØRELSESFORANSTALTNINGER OG ÆNDRINGER

Artikel 11

1. Kommissionen kan efter forskriftsproceduren i artikel 12,
stk. 2, vedtage tekniske formater for behandling og indgivelse af
data, herunder statistiske og kartografiske data, til Kommis-
sionen. De tekniske formater bør vedtages senest to år før
datoerne i artikel 4, stk. 4, artikel 6, stk. 8, og artikel 7, stk.
5, under hensyn til eksisterende standarder samt de formater,
der er udarbejdet i henhold til de relevante fællesskabsretsakter.

2. Kommissionen kan under hensyntagen til fristerne for
revision og ajourføring tilpasse bilaget til den videnskabelige
og tekniske udvikling.

Disse foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-væsent-
lige bestemmelser i dette direktiv, vedtages efter forskriftsproce-
duren med kontrol i artikel 12, stk. 3.

Artikel 12

1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er nedsat ved
artikel 21 i direktiv 2000/60/EF.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 og 7 i
afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

Perioden i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til
tre måneder.
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3. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5a, stk.
1-4, og artikel 7 i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

KAPITEL VII

OVERGANGSFORANSTALTNINGER

Artikel 13

1. Medlemsstaterne kan beslutte ikke at foretage en foreløbig
vurdering af oversvømmelsesrisikoen, jf. artikel 4, for de vand-
løbsoplande, deloplande og kystområder, hvor de enten:

a) allerede har foretaget en risikovurdering, hvori de inden den
22. december 2010 har fastslået, at der er en potentiel
væsentlig risiko for oversvømmelse, eller at en sådan må
anses for sandsynlig, hvorfor området er blevet identificeret
som værende blandt de områder, der er nævnt i artikel 5,
stk. 1, eller

b) inden den 22. december 2010 har besluttet at udarbejde kort
over faren for oversvømmelse og kort over risikoen for over-
svømmelse og at udarbejde risikostyringsplaner for over-
svømmelser i overensstemmelse med de relevante bestem-
melser i dette direktiv.

2. Medlemsstaterne kan beslutte at anvende kort over faren
for oversvømmelse og kort over risikoen for oversvømmelse,
der er udarbejdet inden den 22. december 2010, hvis disse giver
samme informationsniveau som kravene i artikel 6.

3. Medlemsstaterne kan beslutte at anvende risikostyrings-
planer for oversvømmelser, der er udarbejdet inden den 22.
december 2010, hvis indholdet af disse planer svarer til
kravene i artikel 7.

4. Stk. 1, 2 og 3 finder anvendelse med forbehold af arti-
kel 14.

KAPITEL VIII

REVISION, RAPPORTER OG AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 14

1. Den foreløbige oversvømmelsesrisikovurdering eller de i
artikel 13, stk. 1, omhandlede vurderinger og beslutninger revi-
deres og om nødvendigt ajourføres senest den 22. december
2018 og derefter hvert sjette år.

2. Kortene over faren for oversvømmelse og kortene over
risikoen for oversvømmelse revideres og om nødvendigt ajour-
føres senest den 22. december 2019 og derefter hvert sjette år.

3. Risikostyringsplanen eller -planerne, herunder elementerne
i bilagets del B, revideres og om nødvendigt ajourføres senest
den 22. december 2021 og derefter hvert sjette år.

4. Der tages i de revisioner, der er nævnt i stk. 1 og 3,
hensyn til klimaændringernes sandsynlige indvirkning på fore-
komsten af oversvømmelser.

Artikel 15

1. Medlemsstaterne stiller den foreløbige oversvømmelsesrisi-
kovurdering, kortene over faren for oversvømmelse, kortene
over risikoen for oversvømmelse og risikostyringsplanerne for
oversvømmelser som nævnt i artikel 4, 6 og 7 samt revisioner
og, hvis det er relevant, ajourføringer heraf til rådighed for
Kommissionen senest tre måneder efter datoerne i henholdsvis
artikel 4, stk. 4, artikel 6, stk. 8, artikel 7, stk. 5, og artikel 14.

2. Medlemsstaterne underretter Kommissionen om beslut-
ninger truffet i henhold til artikel 13, stk. 1, 2 og 3, og gør
de relevante oplysninger herom tilgængelige senest på de datoer,
der er anført i henholdsvis artikel 4, stk. 4, artikel 6, stk. 8, og
artikel 7, stk. 5.

Artikel 16

Kommissionen forelægger senest den 22. december 2018 og
herefter hvert sjette år Europa-Parlamentet og Rådet en
rapport om dette direktivs gennemførelse. Ved udarbejdelsen
af denne rapport tages følgerne af klimaændringer i betragtning.

Artikel 17

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administra-
tive bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest
den 26. november 2009. De underretter Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de
vigtigste nationale retsforskrifter, som de udsteder på det
område, der er omfattet af dette direktiv.

Artikel 18

Dette direktiv træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggø-
relsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 19

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Strasbourg, den 23. oktober 2007.

På Europa-Parlamentets vegne
H.-G. PÖTTERING

Formand

På Rådets vegne
M. LOBO ANTUNES

Formand
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BILAG

A. Risikostyringsplaner for oversvømmelser

I. Følgende elementer skal indgå i de første risikostyringsplaner for oversvømmelser:

1) konklusionerne af den foreløbige oversvømmelsesrisikovurdering, jf. kapitel II, i form af et oversigtskort over
vandområdedistriktet eller forvaltningsenheden, jf. artikel 3, stk. 2, litra b), der afgrænser de i artikel 5, stk. 1,
udpegede områder, der er omfattet af risikostyringsplanen for oversvømmelser

2) kort over faren for oversvømmelse og kort over risikoen for oversvømmelse, der er udarbejdet i henhold til
kapitel III, eller som allerede foreligger i overensstemmelse med artikel 13, og de konklusioner, der kan drages af
disse kort

3) en beskrivelse af passende mål for oversvømmelsesrisikostyringen fastlagt i henhold til artikel 7, stk. 2

4) en oversigt over de foranstaltninger og prioriteringen heraf, der tager sigte på at nå de relevante mål for
oversvømmelsesrisikostyringen, herunder foranstaltninger i medfør af artikel 7, og de oversvømmelsesrelaterede
tiltag, der er truffet i henhold til anden fællesskabslovgivning, herunder Rådets direktiv 85/337/EØF af 27. juni
1985 om vurdering af visse offentlige og private projekters indvirkning på miljøet (1), og Rådets direktiv
96/82/EF af 9. december 1996 om kontrol med risikoen for større uheld med farlige stoffer (2), Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2001/42/EF af 27. juni 2001 om vurdering af bestemte planers og program-
mers indvirkning på miljøet (3) og direktiv 2000/60/EF

5) for grænseoverskridende vandløbsoplande eller deloplande, en beskrivelse, hvis en sådan foreligger, af den af de
berørte medlemsstater fastlagte metode til cost-benefit-analyse, der har været anvendt til vurdering af foran-
staltninger med grænseoverskridende virkninger.

II. Beskrivelse af planens gennemførelse:

1) en beskrivelse af prioriteringen og af, hvordan fremskridtene med hensyn til planens gennemførelse vil blive
overvåget

2) en oversigt over de foranstaltninger, der er truffet med henblik på offentlig oplysning og høring

3) en fortegnelse over ansvarlige myndigheder og, hvis det er hensigtsmæssigt, en beskrivelse af samordnings-
forløbet i forbindelse med internationale vandområdedistrikter og koordineringen med direktiv 2000/60/EF.

B. Følgende elementer skal indgå i de efterfølgende ajourføringer af risikostyringsplaner for oversvømmelser:

1) eventuelle ændringer og ajourføringer siden offentliggørelsen af den tidligere version af risikostyringsplanen for
oversvømmelser, herunder et resumé af de revisioner, der er foretaget i overensstemmelse med artikel 14

2) en vurdering af de fremskridt, der er gjort med hensyn til at nå de fastsatte mål, jf. artikel 7, stk. 2

3) en beskrivelse af og en forklaring på eventuelle foranstaltninger, der var planlagt i den tidligere version af risiko-
styringsplanen for oversvømmelser, men som ikke er iværksat

4) en beskrivelse af eventuelle andre foranstaltninger siden offentliggørelsen af den foregående version af risikosty-
ringsplanen for oversvømmelser.
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 29. octobre 2007

om ændring af tillæg B til bilag VII til akten vedrørende Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse for så
vidt angår visse virksomheder i sektorerne for kød, for fjerkrækød, for fisk og for mælk og

mejeriprodukter i Rumænien

(meddelt under nummer K(2007) 5210)

(EØS-relevant tekst)

(2007/710/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Bulgariens og Rumæ-
niens tiltrædelse, særlig bilag VII, kapitel 5, afdeling B, under-
afdeling I, litra e), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.
852/2004 af 29. april 2004 om fødevarehygiejne (1) og
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.
853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebestem-
melser for animalske fødevarer (2) indeholder visse struk-
turelle krav til virksomheder, der er omfattet af disse
forordninger.

(2) I bilag VII, kapitel 5, afdeling B, underafdeling I, litra a),
til akten vedrørende Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse
er det fastsat, at visse strukturelle krav i ovennævnte
forordninger ikke gælder for virksomheder i Rumænien,

der er opført i tillæg B til bilag VII til tiltrædelsesakten
(herefter benævnt »listen over virksomheder«), indtil den
31. december 2009, forudsat at visse betingelser er
opfyldt.

(3) Listen over virksomheder er blevet ajourført ved
Kommissionens beslutning 2007/23/EF af 22. december
2006 om ændring af tillæg B til bilag VII til tiltrædelses-
akten af 2005 for så vidt angår visse virksomheder i
sektorerne for kød, for mælk og mejeriprodukter og for
fisk i Rumænien (3).

(4) I Rumænien har visse virksomheder i sektorerne for kød,
for fjerkrækød, for fisk og for mælk og mejeriprodukter
afsluttet forbedringen af deres anlæg og er nu i fuld
overensstemmelse med de relevante EF-retsforskrifter.
Derudover er visse virksomheder lukket. Listen over virk-
somheder bør derfor ændres i overensstemmelse med
disse ændringer.

(5) Endvidere har visse virksomheder i sektorerne for kød,
for fjerkrækød, for fisk og for mælk og mejeriprodukter i
Rumænien tekniske vanskeligheder med at overholde de
relevante strukturelle krav i forordning (EF) nr. 852/2004
og (EF) nr. 853/2004. Disse virksomheder behøver
længere tid til at færdiggøre forbedringen af deres
anlæg for helt at opfylde de relevante strukturelle krav
i nævnte forordninger. De pågældende virksomheder bør
tilføjes på listen over virksomheder, der er omfattet af
overgangsordningen.
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(6) Virksomhederne har givet garantier for, at de har de
nødvendige økonomiske midler til at udbedre de reste-
rende mangler inden for overgangsperioden. Der fore-
ligger nærmere oplysninger om manglerne i de enkelte
virksomheder.

(7) Af hensyn til klarheden i fællesskabslovgivningen bør
listen over virksomheder i tillæg B til bilag VII til akten
vedrørende Bulgariens og Rumæniens tiltrædelse erstattes
af listen i bilaget til denne beslutning.

(8) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Tillæg B til bilag VII til akten vedrørende Bulgariens og Rumæ-
niens tiltrædelse erstattes af teksten i bilaget til denne beslut-
ning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. oktober 2007.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG

»Tillæg B til bilag VII

Liste over virksomheder for kød, fjerkrækød, fisk samt mælk og mejeriprodukter som omhandlet i bilag VII,
kapitel 5, afdeling B, underafdeling I

Virksomheder for kød

Nr.
Veterinært

autorisations-
nummer

Virksomhedens navn Adresse

1 AB 927 S.C. Lider Prod Carn SRL Alba Iulia, Jud. Alba, 510340

2 AB 2588 S.C. Crimbo Carn SRL Zlatna, Jud. Alba, 516100

3 AB 2771 S.C. Montana Popa SRL Blaj, Str. Gh. Barițiu, jud. Alba, 515400

4 AB 2957 S.C. Miacarn SRL Miraslau, Str. Abatorului nr. 1, jud. Alba, 517470

5 AB 3263 S.C. Transeuro SRL Ighiu, str. Principală nr. 205 A jud. Alba, 517360

6 AG 002 IC S.C. Agofloris Prod SRL Stefanesti, Jud. Arges, 117715

7 AG 005 IC S.C. Abatorul Campulung Campulung, Jud. Arges, 115100

8 AG 008 IC S.C. Carmen SRL Bascov, Jud. Arges, 117045

9 AG 013 IC S.C. Radic Star SRL Stefanesti Str. Cavalerului nr. 893, Jud. Arges,
117715

10 AG 017 IC S.C. Coșcovele SRL Rucar Str. Industriasilor nr. 1, jud. Arges, 117630

11 AG 024 IC S.C. Rador A&E SRL Bascov, str. Serelor nr. 48, jud. Arges, 117045

12 AG 026 IC S.C. Muntenia SRL Costesti, Jud. Arges, 115201

13 AG 29 IC S.C. Tehnic Complex Topoloveni, Jud. Arges 115500

14 AR 2146 S.C. Maier Com SRL Pecica, FN, jud. Arad, 317235

15 AR 4798 S.C. Crimona SRL Arad, Str. M. Tabacovici, nr. 5 jud. Arad, 310249

16 AR 4927 S.C. Prodalim SRL Arad, Str. Feleacului, nr. 1, jud. Arad, 310396

17 AR 4930 S.C. Filip D Impex SRL Arad, Str. Lacrimioa-relor, nr. 4/A, jud. Arad,
310445

18 AR 5065 S.C. RB Prod SRL Arad, Str. Constituției, jud. Arad, 310227

19 AR 5307 S.C. Chibax SRL Arad, Str. Bodrogului, nr. 20, jud. Arad, 310059

20 AR 5806 S.C. Combinatul Agroind Curtici Curtici, Str. Revoluției nr. 33, jud. Arad, 315200

21 AR 6119 S.C. Ropilin Impex SRL Arad, Str. Calea Bodrogului nr. 20, jud. Arad,
310059

22 B 208 S.C. Rabet Prod SRL Bucuresti, 062620

23 B 586 S.C. Fleischmeister Prod SRL Bucuresti, 062620

24 B 764 S.C. Antrefrig SRL Bucuresti, 062620

25 B 830 S.C. Romalim SRL Bucuresti, 062620

26 B 39826 S.C. Val Com 50 SRL Bucuresti, 062620

27 B 40632 S.C. Medeus & Co Prodimpex SRL București, Str. Parcului nr. 20, sector 1, București,
012329
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Nr.
Veterinært

autorisations-
nummer

Virksomhedens navn Adresse

28 B 70304 S.C. Vericom 2001 SRL Str. Turnu Magurele nr. 17, Bucuresti, 041706

29 B 71201 S.C. Clasinterprod SRL Bucuresti, 062620

30 BC 2 S.C. Agricola Internat SA. Bacau, Jud. Bacau, 600450

31 BC 1022 S.C. Carmun SRL Loc. Oituz, Poiana Sarata, jud. Bacau, cod
607371

32 BC 1306 S.C. Bunghez Prodcom SRL Onesti, Str. Cașinului nr. 2, jud. Bacau, 601007

33 BC 2598 SC Salbac Dry Salami Bacau, Jud. Bacau, 600450

34 BC 3178 S.C. Nicbac SRL Loc. N. Balcecu, jud. Bacău, cod 607355

35 BC 4165 S.C. Tiberias 2000 SRL Racaciuni, jud. Bacau, 607480

36 BC 5196 S.C. Miralex SRL Loc. Bacau, str. Bicaz, nr. 8, Jud. Bacau, cod
600293

37 BC 5733 S.C. Alimenta S.A. Bacau, Str. Arinilor nr. 13, jud. Bacau, 600351

38 BH 036 S.C. Toto Flor Com SRL Madaras, Jud. Bihor, 417330

39 BH 102 S.C. Prodaliment SA Salonta, Str. Republicii, nr. 101, jud. Bihor,
41550

40 BH 110 S.C. Nutrientul SA Oradea, str. Cazaban nr. 134, jud. Bihor, 410276

41 BH 223 S.C. Florian Impex.SRL Oradea, str. Morii nr. 11/B, jud. Bihor, 410577

42 BH 226 S.C. Distinct Comimpex. SRL Oradea, Jud. Bihor, 410710

43 BH 704 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Oradea, str. Dobrogei nr. 21, jud. Bihor, 410526

44 BH 1534 S.C. Columbia Romimpex SRL. Oradea, str. Arțarilor nr. 13/A, jud. Bihor,
410258

45 BH 2010 S.C. Sarilma Com.SRL Loc. Sumugiu nr. 15, jud. Bihor, 417279

46 BH 2029 S.C. Cominca.SA Oradea, str. Octavian Goga nr. 4, jud. Bihor,
410221

47 BH 2227 S.C. Andromi Com.SRL Oradea, str. Fagurelui nr. 18, jud. Bihor 410222

48 BH 3001 S.C. Global Agro Prod SRL Sârbi nr. 469, jud. Bihor, 417520

49 BH 3092 S.C. Inter Prod Com SRL Sacueni, str. Leta Mare, jud. Bihor, 417435

50 BH 5073 S.C. Betarom Impex SRL Valea Mihai, Jud. Bihor, 415700

51 BH 5122 S.C. Abrumar Sântandrei, nr. 62/B, jud. Bihor, 417515

52 BH 5185 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Loc. Mihai Bravu nr. 169, jud. Bihor, 417237

53 BH 5341 S.C. Abator Dara SRL Tulca 668 A, jud. Bihor, 417600

54 BN 2041 S.C. Sonil Feldru, str. Ridul Zavoi, nr. 1209, jud. Bistrița-
Năsăud, 427080

55 BN 2097 S.C. Agroinvest Prod SRL Bistrita,, str. Libertatii, nr. 41, jud. Bistrița-Năsăud,
420155

56 BN 2184 S.C. Caraiman Bistrița, str. Tarpiului, nr. 26A, jud. Bistrița-
Năsăud, cod: 420062

57 BN 2207 S.C. Rebrisoreana Trans SRL Bistrița, Drumul Cetății nr. 7A, jud. Bistrita-
Năsăud, 420063
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Veterinært

autorisations-
nummer

Virksomhedens navn Adresse

58 BN 2227 S.C. Unic Cremona Bistrita, str. Tarpiului, F.N., jud. Bistrița-Năsăud,
cod: 420062

59 BR 62 S.C. Doraliment Prod SRL Brăila, Jud. Braila, 810650

60 BR 405 S.C. Dany Vio SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

61 BR 406 S.C. Cento Trading SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

62 BR 574 S.C. Electiv Prod SRL Comuna Romanu, jud. Brăila, 817115

63 BR 629 S.C. Melkart SRL Brăila, Str. Barbu Stefănescu 1, Brăila, jud. Brăila,
810186

64 BR 774 S.C. Tazz Trade SRL Brăila, Str. Faleza Portului, nr. 2, jud. Brăila
810529

65 BT 125 S.C. Impex Dona SRL Băisa, jud. Botoșani, 717246

66 BT 132 S.C. Petanic Prod SRL Flămânzi, jud. Botoșani, 717155

67 BT 133 AF Fediuc Aurel Curtești, jud. Botoșani, 717110

68 BT 138 S.C. Sagrod SRL Darabani, Str. Muncitorului, jud. Botoșani,
715100

69 BT 140 S.C. Raffaello SRL Tîngeni, jud. Botoșani, 717120

70 BT 144 S.C. Agrocarn Company SRL Botoșani, Str. Pod de Piatra nr. 89, jud. Botoșani
710350

71 BT 188 SC Mary Com Impex SRL Str. Stegari, nr. 24, Botoșani, jud. Botoșani
710021

72 BT 194 S.C. Practic Comerț SRL Darabani, Str. 1 Decembrie nr. 168, jud. Botoșani
715100

73 BT 196 S.C. Carne Com SRL Dracșani, jud. Botoșani, 717374

74 BT 198 S.C. Emanuel Com SRL Răchiți, jud. Botoșani, 717310

75 BT 202 S.C. Zacom SRL Bajura, jud. Botoșani, 715101

76 BV 175 S.C. Nelgiani Com SRL Brașov, Jud. Brasov, 500650

77 BV 1593 S.C. Panfil SRL Brașov str. Plevnei nr. 13, jud. Brașov 500187

78 BV 1931 S.C. Sergiana Prod Impex SRL Poiana Mărului str. Principala nr. 339 B, jud.
Brașov 507160

79 BV 2807 S.C. Duprod SRL Codlea str. Halchiului nr. 4, jud. Brașov 505100

80 BZ 101 S.C. Frasinu SA Buzau, Sos Sloboziei km 2, jud. Buzău 120360

81 BZ 103 S.C. Neptun Ramnic SRL Râmnicu Sărat, Str. Eroilor nr. 1, jud. Buzău,
125300

82 BZ 104 S.C. N 2001 SRL Cochirleanca, jud. Buzau, 127190

83 BZ 109 S.C. Ferma Cătălin-Anicom SRL Pogoanele, Str. N. Bălcescu, jud. Buzău, 125200

84 BZ 110 S.C. Carmozimbrul Râmnicu Sărat, Str. LTL. Sava Rosescu 140, jud.
Buzău, 125300

85 BZ 112 S.C. Tri 94 Prod Com SRL Com Berca, Sat Valea Nucului, jud. Buzău,
127048

86 BZ 114 S.C. Total Activ SRL Posta Calnau, Jud. Buzau, 127485

87 BZ 115 S.C. Ferm Com Prod SRL Căldărăști, jud. Buzău, 125201

88 BZ 204 S.C. Comsoradi SRL Buzău, Str. Bucegi 14, jud. Buzău, 120208
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Veterinært
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Virksomhedens navn Adresse

89 CJ 108 S.C. Turism Valcele SRL Vâlcele FN, jud. Cluj, 407274

90 CJ 120 S.C. Mariflor SRL Gherla, Jud. Cluj, 405300

91 CJ 122 S.C. Riana Servprodcom SRL Iclod FN, jud. Cluj, 407335

92 CJ 135 S.C. Maxialiment SRL Turda, str. Clujului, nr. 194, jud. Cluj 401180

93 CJ 140 S.C. Maria Cris SRL Huedin, str. Horea, FN, jud. Cluj 405400

94 CJ 474 S.C. Xamus SRL Baciu, str. Principală, nr. 294, jud. Cluj 407055

95 CJ 3261 S.C. Flora SA Gârbău, FN, jud. Cluj, 407295

96 CJ 5519 S.C. 2 T Prod SRL Cluj-Napoca, Str. Taberei nr. 3A, jud. Cluj,
400512

97 CL 0182 S.C. Agrosud SRL Oltenita, str. 1 Decembrie, nr. 1 E, jud. Călărași,
915400

98 CL 0545 S.C. Dragomir Impex SRL Com. Cuza Voda, jud. Călărași, 917045

99 CL 1388 S.C. Donald’s SRL Com. Dorobantu, jud. Călărași, 917065

100 CL 1446 S.C. Izocom MC SA Cuza Vodă, jud. Călărași, 917045

101 CL 1598 S.C. Comaro SRL Oltenita, str. Cuza Voda, nr. 131, jud. Călărași
915400

102 CS 33 S.C. Stauber SRL Caransebeș, Str. Sesul Rosu nr. 5, jud. Caraș
325400

103 CS 40 S.C. Palaloga Carneprep SRL Bocșa, Str. Binișului nr. 1, jud. Caraș 325300

104 CS 47 S.C. Gospodarul SRL Reșița, Str. Țerovei, F.N. jud. Caraș 320044

105 CS 55 S.C. Simon Prod Com SRL Berzovia, Str. Fizeșului, F.N. jud. Caraș 327030

106 CS 61 S.C. Mona Lisa SRL Resita, Jud. Caras – Severin, 320290

107 CS 541 S.C. Agrokraft SRL Berzovia, Str. Timișorii nr. 2, jud. Caraș 327030

108 CS 2147 S.C. Cavarantana Comp. SA C-tin Daicoviciu 1A, jud. Caraș, 327090

109 CS 2506 S.C. Marbek Impex SRL Reșita, Str. Țerovei, nr. 10, jud. Caraș 320044

110 CT 5 S.C. Carmeco SA Constanta, Sos. Mangaliei nr. 74, jud. Constanta,
900116

111 CT 19 S.C. Carnob SRL Lumina, Str. Lebedelor nr. 1A, jud. Constanța,
907175

112 CV 123 S.C. Torro Impex SRL Loc.Lemnia, Str. Principală 375, jud. Covasna,
527110

113 CV 154 S.C. Casalco SA Sf. Gheorghe, Str. Jókai Mór nr. 9-11, jud.
Covasna 520046

114 CV 158 S.C. Agrochem SRL Câmpu Frumos 5, jud. Covasna, 520072

115 CV 1776 S.C. Lefrumarin 2000 SRL Micloșoara, Str. Laterală nr. 201, jud. Covasna,
525104

116 CV 2544 S.C. Prod. Com. Tib-Giz SRL Sf. Gheorghe, Str. Mikes Kelemen nr. 39, jud.
Covasna, 520028

117 DB 3075 S.C. Branis Agro SRL Branistea, Jud. Dambovita, 137050

118 DB 3341 S.C. Nin Bog SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430
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119 DB 3451 S.C. Libertatea SRL Brănești, jud. Dambovita, 137055

120 DB 3457 S.C. Neval SRL Pietroșița, jud. Dâmbovița, 137360

121 DJ 222 S.C. Elisiria SRL Podari, Jud. Dolj, 207465

122 DJ 312 S.C. Olas Prod SRL Craiova, Str. N. Romanescu nr. 130, jud. Dolj,
200738

123 GJ 5 S.C. Lexi Star SRL Sat Bucureasa, Com Danesti, jud. Gorj, 217200

124 GJ 2234 S.C. Atos Garant SRL Sat Urechești com. Dragutesti, jud. Gorj, 217225

125 GL 0369 S.C. Serbănești Livada SRL Com.Liesti, jud. Galați, 805235

126 GL 0853 S.C. Atfab SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 64, jud.
Galați, 805300

127 GL 3026 S.C. Top Fish Food SRL Galati, str. Traian nr. 437, jud. Galați, 800179

128 GL 3330 S.C. Karomtec SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 48 jud. Galați,
805300

129 GL 3710 S.C. Saltempo SRL Galati, Jud. Galati, 800830

130 GL 4121 S.C. Romnef SRL Munteni, Jud. Galati, 807200

131 GR 5663 S.C. Carnig SRL Giurgiu, Șos București Km 3, jud. Giurgiu,
080301

132 HD 2 S.C. Adept Prod SRL Deva, Jud. Hunedoara, 330520

133 HD 28 S.C. Alexcom SRL Orăștie, str. Erou O. Munteanu, nr. 15 jud.
Hunedoara, 335700

134 HD 66 S.C. Agrocompany SRL Com. Certeju de Sus, sat Nojag, nr. 1A, jud.
Hunedoara, 337196

135 HD 78 S.C. Carman DC Prest SRL Orăștie, str. Luncii, nr. 3, jud. Hunedoara,
335700

136 HD 89 S.C. Rotina Product SRL Hunedoara, str. Libertății, nr. 4, jud. Hunedoara,
331128

137 HD 143 S.C. Lorialba Prest SRL Brad, Str. Crișul Alb nr. 1, jud. Hunedoara,
335200

138 HD 147 S.C. Agrocompany SRL Sântuhalm, nr. 123, jud. Hunedoara, 330004

139 HR 73 S.C. Elan Trident SRL Odorheiu Secuiesc, Str. Rákóczi Ferenc 90, jud.
Harghita, 535600

140 HR 84 S.C. Amiral SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

141 HR 153 S.C. Arterimpex SRL Gheorgheni, Str. Kossuth Lajos nr. 211, jud.
Harghita, 535500

142 HR 207 S.C. Decean SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

143 HR 263 S.C. Avicoopex SRL Cristuru Secuiesc, Str. Orban Balays, jud. Harghita,
535400

144 IF 42 S.C. Zena SRL Domnesti, Jud. Ilfov, 077090

145 IF 2188 S.C. Preda Prod Com SRL. Com. Jilava, Jud. Ilfov, 077120

146 IF 2749 S.C. Nigo Car Prod SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

147 IF 2755 S.C. Ifantis Romania SRL. Otopeni, Jud. Ilfov, 075100
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148 IF 2789 S.C. Mario T General Com SRL Voluntari, str. Ghe. Dinida, nr. 5 jud. Ilfov,
077190

149 IF 2831 S.C. Picovit Rom Impex SRL Popesti Leordeni, Str. Olteniței nr. 220, jud. Ilfov
077160

150 IF 2872 S.C. Popas Turistic Apollo SRL Afumați, sos. Buc.-Urziceni, nr. 1672, jud. Ilfov,
077010

151 IF 2873 S.C. Romsuintest SA Periș, jud. Ilfov, 077150

152 IF 2913 S.C. Overseas 2000 SRL Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

153 IF 3384 S.C. Glina SA Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

154 IL 0245 S.C. STC Internațional SRL Ghe. Lazăr, jud. Ialomița, 927130

155 IL 1060 S.C. Ovicom SRL Slobozia, Sos Buc-Constanta, km 2-4, jud.
Ialomița, 920086

156 IL 702 S.C. Hiros SRL Alexeni, jud. Ialomita, 927015

157 IL 1122 S.C. Albora SRL Coșereni, jud. Ialomița, 927095

158 IS 333 S.C. Kosarom SA Pascani, Jud. Iasi, 705200

159 IS 578 S.C. AJC Ana Maria SRL Iasi, sos Nicolina nr. 150, jud. Iași, 700243

160 IS 607 S.C. Sturion SRL Tg. Frumos, st. Buznei 3 a, jud. Iași, 705300

161 IS 639 S.C. Marcel SRL Mircesti, Jud. Iasi, 707295

162 IS 1354 S.C. Razana SRL Harlau, str. Abatorului nr. 1, jud. Iasi, cod
705100

163 MM 28 S.C. Tipgex Ghita SRL Ardusat, Jud. Maramures, 437005

164 MM 892 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Bd. București 49, jud. Maramures,
430013

165 MM 990 S.C. Toto SRL Lapusel, Jud. Maramures, 437227

166 MM 1054 S.C. Tipgex Ghita SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

167 MM 1609 S.C. Carmangeria B SRL Baia Mare, Str. Gh. Șincai 14, jud. Maramures,
430311

168 MM 2726 S.C. Cetina SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

169 MM 3054 S.C. Aunda Carn SRL Sighetu Marmației, Str. A. Iancu 19a, jud.
Maramures, 435500

170 MM 3671 S.C. Gelsor SRL Baia Mare, Bd. Unirii 37a, jud. Maramures,
430232

171 MM 4406 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

172 MM 4420 S.C. Mezelco SRL Ardusat, nr. 30/A jud. Maramureș, 437005

173 MM 5642 S.C. Selmont SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

174 MS 91 S.C. Prima Com SRL T. Mures str. Barajului 5 jud. Mures 540101

175 MS 138 S.C. Prodcarni SRL Tg. Mures str. Libertatii 4 jud. Mures 540031

176 MS 158 S.C. Tordai Impex SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540690

177 MS 198 S.C. Dealul Mare SRL Sighisaora str. Parangului 100 jud. Mures 545400
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178 MS 1560 S.C. Nor Dan Deservire SRL Santana de Mures 593, jud. Mures 547565

179 MS 2585 S.C. Cazadela SRL Reghin, Str. Oltului nr. 34, jud. Mureș, 545300

180 MS 3180 S.C. Prodimpex Albert’s Mixed Goods SRL Tg. Mures str. Muresului 8 jud. Mures 540252

181 MS 4048 S.C. Coniflor SRL Gurghiu, Str. Petru Maior 128, jud. Mureș,
547295

182 MS 4228 S.C. Dealul Mare SRL Sighisoara str. Parangului 100 jud. Mures,
545400

183 MS 4294 S.C. Talimur SRL Valea nr. 108, jud. Mures, 547629

184 MS 4585 S.C. Agro Prod Com Dosa SRL Chibed, Str. Principală nr. 759, jud. Mureș,
547268

185 MS 5044 S.C. Ponderoza Comp. SRL Tg. Str. Viile str. Viile Dealul Mic jud. Mures
540417

186 MS 5536 S.C. Alymony SRL Bolintineni 53 jud. Mures 547456

187 MS 5552 S.C. Prodimex Monica SRL Reghin str. Viilor 65 jud. Mures 545300

188 MS 5670 S.C. Bujoobo SRL Luduș, Str. Republicii nr. 6, jud. Mures, 545200

189 MS 5823 S.C. Carnicomp SRL Sighisoara, Jud. Mures, 545400

190 NT 24 S.C. Nefmar Prod. Serv. SRL Dumbrava Roșie, jud. Neamț, 617185

191 NT 31 S.C. Dustim SRL Piatra Neamț, Str. G.ral Dăscălescu nr. 254, jud.
Neamț, 610201

192 NT 32 S.C. Carmduofast SRL Săvinești, jud. Neamț, 617410

193 NT 33 S.C. Cord Company SRL Roman, Str. Bogdan Dragoș nr. 111, jud. Neamț,
611160

194 NT 422 S.C. Prodprosper SRL Dumbrava Roșie, Str. Dumbravei nr. 18, jud.
Neamț, 617185

195 NT 445 S.C. Azo SRL Tg.Neamt, str. Nemțisor 59, jud. Neamț, 615200

196 NT 549 S.C. TCE 3 Brazi SRL Zănești, jud. Neamț, 617515

197 OT 24 S.C. Spar SRL Potcoava, Str. Gării nr. 10, jud. Olt, 237355

198 OT 26 S.C. Matra SRL Scornicesti, B-dul Muncii, jud. Olt, 235600

199 OT 2076 S.C. Simona SRL Balș, Str. Popa Șapcă nr. 105, jud. Olt, 235100

200 OT 2091 S.C. Avi Iancu SRL Slatina, str. Textilistului, nr. 4 jud. Olt, 230126

201 OT 2093 S.C. Comagrimex Slatina, str. Grigore Alexandrescu, nr. 19 jud. Olt,
230049

202 OT 2094 S.C. Malitext SRL Scornicesti, str. Tudor Vladimirescu, jud. Olt,
235600

203 PH 34 S.C. Salsi SA Sinaia, Str. Republicii nr. 20, jud. Prahova,
106100

204 PH 180 S.C. Panex Ion SNC Bucov, str. Valeanca, jud. Prahova, cod 107110

205 PH 3618 S.C. Brutus Impex SRL Manesti, jud. Prahova, cod 107375
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206 PH 3960 S.C. Filip Prod Carn SRL Filipeștii de Pădure, Str. Minei nr. 1, jud. Prahova,
107245

207 PH 4417 S.C. Gopa SRL Ploiești, Str. Gheorghe Doja, nr. 124, jud.Prahova
100141

208 PH 4987 S.C. Ana & Cornel SNC Mizil, str. Amarului, nr. 1, jud. Prahova, cod
105800

209 PH 5410 S.C. Nicolin SRL Targsoru Vechi, sat Strejnic, jud. Prahova, cod
107592

210 PH 5451 S.C. Filipescarom SRL Filipeștii de Pădure, Str. Rotărești 839, jud.
Prahova, 107245

211 PH 5644 S.C. Maraget Prod SRL Ploiesti, str. Corlatesti, nr. 15, jud. Prahova, cod
100532

212 PH 5775 S.C. Domidene SRL Posești, jud. Prahova, 107440

213 PH 5878 S.C. Comnilis SRL Magureni, str. Filipestii de Padure, tarla 24, jud.
Prahova, cod 107350

214 PH 6012 S.C. Carnsan Prod SRL Filipesti de Padure, str. Principala, nr. 941, jud.
Prahova, cod 107245

215 PH 6044 S.C. Algrim Center SRL Barcanesti, Jud. Prahova, 107055

216 PH 6190 S.C. Banipor SRL Targ Vechi, Jud. Prahova, 107590

217 SB 111 S.C. M & C Import Export SRL Copsa Mica, Sat Tirnavioara, nr. 90, jud. Sibiu,
555400

218 SB 126 S.C. Capa Prod SRL Sibiu, Calea Turnisorului, nr. 150, jud. Sibiu,
550048

219 SB 138 S.C. Muvi Impex SRL Sibiu, Str. Drumul Ocnei, nr. 4, jud. Sibiu,
550092

220 SB 157 S.C. Lactofarm SRL Hamba Nr. 335, jud. Sibiu, 557266

221 SB 388 Af Fluieras Bungard, Jud. Sibiu, 557261

222 SJ 86 S.C. Universal SRL Crișeni, jud. Sălaj, 457105

223 SM 102 S.C. Magvacom SRL Carei, Jud, Satu Mare, 445100

224 SM 104 S.C. Rosacom Import-Export SRL Satu Mare, str. Careiului, nr. 146, jud. Satu Mare,
440187

225 SM 105 S.C. Clara Prod Com SRL Carei, DN 19, Ferma Ianculesti, jud. Satu Mare,
445100

226 SM 3897 S.C. Arca SRL Satu Mare, str. Soimoseni, nr. 32, jud. Satu Mare,
440111

227 SV 039 S.C. Tonic Distribution SRL Brosteni, Jud. Suceava, 727075

228 SV 139 S.C. Apollo SRL Rădăuți, Str. Constanitn Brancoveanu, jud.
Suceava, 725400

229 SV 217 S.C. Rogelya SRL Fălticeni, Str. Ion Creangă nr. 69, jud. Suceava,
725200

230 SV 254 S.C. Killer SRL Horodnic, Jud. Suceava, 727300

231 SV 5661 S.C. Harald SRL Mazanaiesti, jud. Suceava, 727219

232 SV 5666 S.C. Superstar SRL Radauti, Str. Francei 24, jud. Suceava, 725400

233 SV 5819 S.C. Mara Alex SRL Bădeuți, jud. Suceava, 727361
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234 SV 5943 S.C. Scuza Prod SRL Forăști 96, jud. Suceava, 727235

235 SV 5962 S.C. Carpatis SRL Suceava, Str. Mirauti nr. 72, jud. Suceava, 720028

236 SV 5963 S.C. Danielevici SRL Gura Humorului, Str. Fundatura Ghiocei 2, jud.
Suceava, 725300

237 SV 5965 S.C. Killer SRL Horodnic de jos, jud. Suceava, 727301

238 SV 6066 S.C Raitar SRL Cornu Luncii, jud. Suceava, 727140

239 SV 6067 S.C. Andelvero SRL Câmpulung Moldovenesc, Str. Eudoxiu
Hurmuzachi 6, jud. Suceava, 725100

240 SV 6071 S.C. Ancarol SRL Gura Humorului, Bd. Bucovina FN, jud. Suceava,
725300

241 SV 6102 S.C. Avastar SRL Liteni, jud. Suceava, 727335

242 TL 019 S.C. Tabco Campofrio SA Tulcea, Str. Prislav nr. 177, jud. Tulcea, 820013

243 TL 020 S.C. Carniprod SRL Tulcea, Sos. Murighiol km 4-5, jud. Tulcea,
820004

244 TL 177 S.C. Gazdi Prod SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

245 TL 269 S.C. Romit SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

246 TL 418 S.C. Stoli SRL Cerna, Jud. Tulcea, 827045

247 TL 658 S.C. Cosmit TL SRL Ceamurlia de Sus, Jud. Tulcea, 827008

248 TL 686 S.C. Pig Com SRL Satu nou, Jud. Tulcea, 827141

249 TL 782 S.C. Prodimport CDC SRL Frecăței, jud. Tulcea, 827075

250 TL 1273 S.C. MM Product SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

251 TM 378 S.C. Veromen SRL Timișoara, Jud. Timis, 300970

252 TM 1683 S.C. Carnexim Banat SRL Dumbrăvița, str. M. Eminescu 87 A, jud. Timiș,
307160

253 TM 1931 S.C. Agil SRL Timișoara, Aleea Viilor nr. 24 A, jud. Timis,
303700

254 TM 2725 S.C. Recosemtract ARL Recaș, Calea Bazoșului nr. 1, jud. Timis, 307340

255 TM 4187 S.C. Femadar SRL Giroc str. Gloria nr. 4, jud. Timiș, 307220

256 TM 4297 S.C. Kendo SRL Victor Vlad Delamarina, jud. Timis, 307460

257 TM 7438 S.C. Ambax SRL Timisoara, Calea Buziașului nr. 14, jud. Timiș,
300693

258 TM 9568 S.C. Komoviand SRL Jebel, f.n., jud. Timiș, 307235

259 TM 9595 S.C. Pastorel SRL Carani, f.n., jud. Timiș, 307376

260 TR 10 S.C. Romcip SA Salcia, Jud. Teleorman, 147300

261 TR 26 S.C. Com Giorgi SRL Alexandria, Jud. Teleorman, 140150

262 TR 36 S.C. Avicola Costești SA Rosiori de Vede, Str. Vadu Vezii 1 jud.
Teleorman, 145100

263 TR 93 S.C. Mara Prod Com SRL Alexandria, Str. Abatorului nr. 1 bis, jud.
Teleorman, 140106

264 VL 6 S.C. Diana Prod SRL Vlădești, jud. Vâlcea, 247740
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265 VL 4174 S.C. Marsto Prod SRL Rm. Valcea, Str. Stirbei Voda 77, jud. Vâlcea,
240588

266 VN 42 S.C. Stemaradi SRL Tătăranu, Jud. Vrancea, 627350

267 VN 2694 S.C. Comind Thomas SRL Focsani, Str. Sihleanu 5, jud. Vrancea, 620165

268 VN 3045 S.C. Vanicad Prod SRL Milcov, Jud. Vrancea, 627205

269 VN 3085 S.C. Madalina Serv SRL Adjud, Jud. Vrancea, 625100

270 VN 2796 S.C. Luky Comprod SRL Homocea, jud. Vrancea, 627175,

271 VN 2954/
116

S.C Aurora Com SRL Odobești, Str. Libertății nr. 38, jud. Vrancea,
625300

272 VS 2231 S.C. Tivas Impex SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730300

273 VS 2232 S.C. Prodcyp Impex SRL Husi, Str. Huși-Stănilești 2, jud. Vaslui, 735100

274 VS 2243 S.C. CIB SA Bârlad, Fundătura Elena Doamna nr. 2, jud.
Vaslui, 731018

275 VS 2268 S.C. Viorom P Impex SRL Com Oltenesti, Localitatea Tarzii, jud. Vaslui,
737380

276 VS 2300 S.C. Caracul SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730233

Virksomheder for fjerkrækød

Nr.
Veterinært

autorisations-
nummer

Virksomhedens navn Adresse

1 AR 92 SC Agriprod SRL Nadlac, str. Calea Aradului nr. 1, 315500

2 AR 294 SC Prodagro Cetate SRL Siria, Complex zootehnic, jud. Arad

3 AR 6078 S.C. Petra Prod SA Arad, Str. Mesterul Manole, nr. 16, jud. Arad,
310493

4 B 120 SC Rom-Select 2000 SRL Bucuresti, B-dul Iuliu Maniu nr. 220, sector 6

5 B 269 SC Foodicom SRL Bucuresti, Str. Catinei nr. 25, sector 6

6 B 921 SC Romalim International SRL Bucuresti, B-dul Timisoara 104 B, sector 6

7 BH 103 S.C. Avicola Salonta SA Salonta, Str. Ghestului, nr. 7, jud. Bihor, 415500

8 BR 456 S.C. Bona Avis SRL Oras Ianca, Str. Sos. Brailei nr. 3, jud. Braila,
817200

9 BV 11 S.C. Avicod SA Codlea extravilan, jud. Brasov, 505100

10 BV 12 SC Drakom Silva SRL Codlea extravilan, sos Codlea Dumbravita, jud.
Brasov

11 CJ 109 S.C. Oncos Impex SRL Florești, Str. Abatorului, nr. 2, jud. Cluj, 407280

12 CL 201 SC Mixalim Impex SRL Com. Frumușani, jud. Calarasi

13 CS 42 S.C. Food 2000 SRL Bocsa, Str. Binisului nr. 10, jud. Caras Severin,
325300

14 CV 210 S.C. Nutricod SA Sf. Gheorghe, Str. Paraului nr. 6, jud. Covasna,
520033
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15 DJ 34 SC Felvio SRL Bucovăț, Platforma Bucovăț, jud. Dolj

16 GJ 2117 S.C. Aviinstant SRL Tg. Jiu, Str. Mărgăritarului, jud. Gorj, 210223

17 GR 2951 S.C. Agronutrisco SRL Drăgănescu, Com. Mihailesti, jud. Giurgiu,
085200

18 HD 73 S.C. Avis 3000 SA Balata, Soimus, jud. Hunedoara, 337451

19 IL 0745 S.C. Avicola Slobozia SA Slobozia, Șos. Buc-Constanța km 5-6, jud.
Ialomița 920150

20 IS 1376 S.C. Avicola SA Tg Frumos, jud. Iasi, 705300

21 IS 461 S.C. Avitop SA Iasi, Sos Iasi-Tg Frumos km 10, jud. Iasi, 707410

22 MM 1289 SC Avimar SA Baia Mare str. Bd. Bucuresti nr. 61-63, 430013

23 MS 3896 S.C. Oprea Avicom SRL Crăiești, nr. 5, jud. Mureș, 547180

24 TL 1265 SC Total Aliment SRL Tulcea, Str. Isaccei nr. 115, jud. Tulcea

25 TM 2739 SC Aviblan SRL Jebel, 307235

26 TM 7679 SC.Faust Florea Usturoi SRL Jimbolia, Str. T. Vladimirescu, 305400

27 B 39833 SC Comprodcoop SA Bucuresti (EPP) Bucuresti, B-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061333

28 CT 10 SC Avicola Lumina SA (EPC) Lumina, jud. Constanta

29 CT 31 SC Top Vision SRL (EPC) Corbu, str. Sibioarei Ferma 7 nr. 22, jud.
Constanta, 907175

30 CV 471 SC Nutricod SA (EPC) Sf. Gheorghe, str. Jokai Mor FN, jud. Covasna,
520033

31 DB 97 SC Haditon Cereale SRL (EPC) Petresti, jud. Dambovita, 135350

32 DB 133 SC Avicola Gaesti SA (EPC) Gaesti, jud. Dambovita, 135200

33 GR 3028 Avicola Bucuresti SA CSHD Mihailesti
(EPC)

Mihailesti, jud. Giurgiu, 085200

34 GR 3037 Jack Moris Com SRL (EPC) Iepuresti, jud. Giurgiu, 013895

35 GR 1601 SC La Tara SRL (EPC) Fratesti, jud. Giurgiu, 085200

36 HD 4151 SC Avis 3000 SA Mintia (EPC) Mintia, str. Principala nr. 2, jud. Hunedoara,
337532

37 IF 234 SC Avicola Buftea (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

38 IF 235 SC Euro-Casa Prod SRL (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

39 IS 192 SC Avicola Iasi SA (EPC) Iasi, sos. Iasi-Tg. Frumos Km 10, jud. Iasi,
707305

40 MM 002 SC Combimar SA (CC, EPC) Baia Mare, str. Fabricii nr. 5, jud. Maramures,
430015

41 MM 012 SC Tovira Prod Com SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

42 MM 258 SC Filstar SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

43 MM 330 SC Galinus SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400
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44 MS 45 SC Silvaur SRL (EPC) Iernut, str. Campului 2, jud. Mures, 545100

45 MS 40 SC Agroprodal SA (EPC) Dumbrava 230/A, jud. Mures, 547100

46 NT 100 SC Gradinaru Rares SNC (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

47 NT 269 SC Morosanu Prest SRL (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

48 VN 16 SC Aviputna SA Golesti (EPC) Com. Golesti, str. Victoriei nr. 22, jud. Vrancea,
627150

Kølelagre

Nr.
Veterinært

autorisations-
nummer

Virksomhedens navn Adresse

1 AR 4268 SC. Frigo HM 2001 S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

2 AR 516 SC. Radan Impex S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

3 AR 4245 SC. Laicom S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

4 AR 6183 SC. Laicom Park S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

5 AR 6057 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Poetului 97-103, Jud. Arad, 310352

6 AR 4572 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Mesterul Manole F.N. Jud. Arad,
310493

7 AR 498 SC. Codlea Vial International S.R.L Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

8 AR 514 SC. Agrirom S.R.L. Vladimirescu, str. Archim FN., Jud. Arad, 310010

9 AR 570 SC Palrom S.R.L. Șofronea F.N., Jud. Arad, 310640

10 AG 101 SC Eurozen Cetate SRL Pitesti, str. Depozitelor 14B, Jud. Arges, 110138

11 BC 1034 SC. Agricola International Bacau, Calea Moldovei 16, Jud. Bacau, 600352

12 BC 788 SC Biota Com SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 6, Jud. Bacau, 600293

13 BC 92 SC Comaldin SA Bacau, str. AL Tolstoi, Jud. Bacau, 600293

14 BC 42 SC Whiteland Logistic SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

15 BC 113 SC Caroli Prod 2000 SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

16 BC 53 SC Alfredo SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 12, Jud. Bacau, 600293

17 BN 63 SC Alsa Group SRL Bistrita, str. Stramba nr. 2, Jud. Bistrita-Nasaud,
420155

18 BR 157 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Rm Sarat nr. 86 Jud. Braila, 810166
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19 BR 392 SC. Doraliment Prod S.R.L. Braila, str. Al. Vlahuta, nr. 1, Jud. Braila, 810188

20 BR 15 SC. Prodaliment S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12, Jud. Braila,
810176

21 BR 77 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Dorobanti nr. 311, Jud. Braila, 810075

22 BR 5 SC. Terol Prod S.R.L. Braila, str. Fata Portului nr. 2, Jud. Braila, 810075

23 BR 788 SC. Biota Com S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12-16, Jud. Braila,
810176

24 BR 161 SC. Promoterm S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 10, Jud. Braila,
810176

25 BR 448 SC. Total Fish S.R.L. Braila, str. Mihai Bravu nr. 196, Jud. Braila,
810041

26 BR 160 SC. Admir Com S.R.L. Braila, str. Plutinei nr. 62-64, Jud. Braila, 810527

27 BZ 2326 Asociatia Vanatorilor si pescarilor sportivi Buzau, sos. Brailei km.2, Jud. Buzau, 120360

28 CJ 4168 SC Cina Carmangeria SRL Sâmpaul nr. 298, jud. Cluj 407530

29 CJ 1483 SC Agroalim Distribution SA Cluj-Napoca, B-dul Muncii nr. 8, Jud. Cluj,
400641

30 CJ 2741 SC Oncos Impex SRL Floresti, str. Abatorului nr. 2, Jud. Cluj, 401189

31 CJ 4644 SC Marema Company Logistic &
Distribution SRL

Cluj-Napoca, B-dul Munci nr. 83, Jud. Cluj,
400641

32 CJ 4811 SC Napolact SA Cluj-Napoca, Calea Baciului nr. 2-4, Jud. Cluj,
400230

33 CJ 29 SC Trimonus Distribution SRL Cluj-Napoca, str. Liviu Rebreanu nr. 64, Jud. Cluj,
400220

34 CJ 23 SC Maestro Com SRL Cluj Napoca, str. Traian Vuia nr. 214, Jud. Cluj,
400220

35 CJ 18 SC Danone P.D.R.A. SRL Cluj Napoca, str. Orastiei nr. 10, Jud. Cluj,
400398

36 CJ 31 SC Macromex SRL Cluj Napoca, Calea Baciului nr. 179/B, Jud. Cluj,
400230

37 CT 8 SC Carmeco Constanta, sos. Mangaliei nr. 74, Jud. Constanta,
900111

38 CT 8070 SC Miricos Constanta, sos. Interioara nr. 1, Jud. Constanta,
900229

39 CT 146 SC Frial Constanta, Port Constanta, Dana 53, Jud.
Constanta, 900900

40 CV 2462 Ocolul silvic Bretcu Targu Secuiesc, str. Cimitirului 21, Jud. Covasna,
520003

41 DB 94 SC Agroalim SRL Targoviste, Cooperatiei nr. 5, Jud. Dambovita,
130086

42 DB 103 SC Sorana SRL Targoviste, str. Cetatea Alba nr. 2, Jud.
Dambovita, 130114

43 DB 43 SC Eurobisniss SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430

44 DB 4 SC Major Impex SRL Razvad, Jud. Dambovita, 137395
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45 DB 169 SC Minion SRL Targoviste str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

46 DB 162 SC Cicom SRL Targoviste, str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

47 DJ 77 SC Arctica Trading SRL Craiova, str. N. Romanescu, nr. 136C, Jud. Dolj,
200738

48 DJ 59 SC Frigoriferul SA Craiova, str. Campului nr. 2, Craiova, Jud. Dolj,
200011

49 GL 62 SC Kubo Tofanis SRL Costi, str. Magnoliei nr. 10, Jud. Galati, 807326

50 GL 100 SC Tapu Carpatin SRL Galati, str. Piata Rizer, Jud. Galati, 800152

51 GL 111 SC Leinad SRL Galati, str. Traian nr. 1, Jud. Galati, 800531

52 GL 87 SC Galmirom SRL Galati, str. George Cosbuc nr. 206, Jud. Galati,
800385

53 GL 102 SC Cristim Prod Com SRL Galati, str. Cetatianu Ioan nr. 7, Jud. Galati,
800290

54 GL 50 SC Alfredo Trading SRL Galati, str. H. Coanda nr. 5, Jud. Galati, 800522

55 GL 505 SC Toranavis SRL Galati, str. Al. Moruzzi nr. 54, Jud. Galati,

56 GL 103 SC Dorna Lactate Galati, str. Basarabiei nr. 51, Jud. Galati, 800002

57 GR 483 SC. Adasor Com Tours Bolintin Vale, str. Poarta Luncii nr. 39, Jud.
Giurgiu, 085100

58 GR 248 SC. Minimax Discount SRL Bolintin Deal, str. Ithaca nr. 200A, Jud. Giurgiu,
085100

59 GR 2801 SC. Larnyk Com Prod Impex 99 SRL Joita, sos. Principala nr. 706, Jud. Giurgiu,
087150

60 GR 3065 SC. Rocca Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Salciei nr. 2, Jud. Giurgiu, 085200

61 GR 3066 SC. Pelicanul Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Monumentului FN, Jud. Giurgiu,
085200

62 HR 281 SC Palcaro S.R.L Nicolesti, Jud. Harghita, 530211

63 IL 0166 SC Atalanta International SRL Sos. Bucuresti-Constanta km 2-4, Jud. Ialomita
700910

64 IS 260 SC Agroalim Distribution SRL Iași, str. Chimiei nr. 14, jud. Iași cod 700294

65 IS 1 SC Frigostar SRL Iași, str. I. Creangă nr. 109, Jud. Iasi, 700381

66 IS 2 SC Teona SRL Iași, str. Tomești nr. 30, Jud. Iasi, 707515

67 IF 353 SC Pasha Ice Land Warehouse SRL Afumati, sos. Bucuresti-Urziceni nr. 34, Jud. Ilfov,
077010

68 IF 010 SC Avicola Buftea SA Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, Jud. Ilfov,
070000

69 IF 102 SC Exel Delamode Logistic SRL Chiajna, str. Centura nr. 37-41, Jud. Ilfov,
077040

70 IF 237 SC Simex SRL Magurele, str. Marasesti nr. 65, Jud. Ilfov, 077125

71 IF 162 SC Tudor Prodcom 94 SRL Glina, str. Intrarea Abatorului nr. 9, Jud. Ilfov,
077105
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72 IF 160 SC Tar 93 SRL 1 Decembrie, str. 1 Decembrie nr. 264, Jud. Ilfov,
430306

73 MM 22 SC Agroalim Distribution SRL Baia Mare, str. Mărgeanului, nr. 6, jud.
Maramures, 430014

74 MM 141 SC Maruami Com SRL Recea, Jud. Maramures, 227414

75 MH 34 SC Vasilopoulos SRL Turnu Severin, str. Portilor de Fier nr. 2 A, Jud.
Mehedinti, 227003

76 MH 31 SC Frau Ella SRL Simian, str. Dedovintei nr. 5, Jud. Mehedinti,
227447

77 MH 4 SC Ducino com Turnu Severin, str. Calea Timisoarei nr. 2, Jud.
Mehedinti, 220238

78 MS 65 SC Alex Agrocom Impex SRL Ernei, Jud. Mures, 547215

79 MS 471 SC Avicola Brasov Reghin, str. CFR nr. 13, Jud. Mures, 540700

80 MS 5622 SC Gitoggi SRL Targu Mures, str. Gh. Doja nr. 64-68, Jud. Mures,
540146

81 MS 6666 SC Royal German Fish & Seafood SRL Tarnaveni, str. Industriei nr. 4/205, Jud. Mures,
540700

82 MS 6665 SC Romfleich SRL Tarnaveni, str. Industriei 4/202, Jud. Mures,
540700

83 MS 5553 SC Raptonic SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

84 MS 150 SC Hochland Romania SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

85 NT 214 SC Marcel SRL Neamt, str. Castanilor nr. 7, Jud. Neamt, 610139

86 NT 145 SC Medas Impex D-va Rosie, str. Dumbravei nr. 182, Jud. Neamt,
617185

87 PH 25 SC Casco Distribution SRL Minier, Serban Cantacuzino nr. 138, Jud. Prahova,
107247

88 PH 28 SC Plus Discount SRL Crangu lui Bot, DN 72, Jud. Prahova, 100720

89 PH 5727 SC Frigoriferul SA Ploiesti, str. Laboratorul 5, Jud. Prahova, 100720

90 SJ 16 SC Rom Italia Salaj, str. M. Viteazu nr. 60/A, Jud. Salaj, 450099

91 SJ 60 SC Flaviola Salaj, str. M. Viteazu nr. 22/A, Jud. Salaj, 450062

92 SV 143 SC Givas Comimpex SRL Scheia FN, Jud. Suceava, 727525

93 SV 128 SC Acular SRL Suceava, str. Humorului 68, Jud. Suceava,
720360

94 SV 202 Directia silvica Suceava Sadova, str. Principala nr. 8, Jud. Suceava,
727470

95 TL 323 SC Frigorifer SA Tulcea, str. Portului nr. 14, Jud. Tulcea, 820242

96 TL 263 SC Interfrig SRL Cataloi, Jud. Tulcea, 827076

97 TL 266 SC Total Fish SRL Tulcea, str. Prislav, Jud. Tulcea, 820330

98 TL 271 SC Ecofish SRL Tulcea, str. Jurilovca, str. Portului, Jud. Tulcea,
827115
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99 TL 274 SC Hala de Peste Tulcea, str. Libertatii nr. 82, Jud. Tulcea, 820144

100 TL 285 SC Tulco SA Tulcea, str. Prislav nr. 176, Jud. Tulcea, 820330

101 TL 298 SC Fraher SRL Tulcea, str. Isaccei nr. 115, Jud. Tulcea, 820226

102 VN 69 SC Opera Com SRL Focsani, str. Calea Moldovei, Jud. Vrancea,
620250

103 VN 81 SC Stela Com SRL DN. Soseaua Focsani-Galati km. 5, Jud. Vrancea,
620250

104 B 946 SC Old Legend SRL Bucuresti, str. Jiului 29, 013221

105 B 883 SC Mantra Meat SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

106 B 736 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 59, sector 6,
061317

107 B 545 Euroccoling Center SRL Bucuresti, sos. Andronache nr. 203, sector 2,
022524

108 B 488 Expomarket Aliment SRL Bucuresti, str. Fantanica 36, sector 2, 021802

109 B 473 SC R Family Prod Serv SRL Bucuresti, str. Valea Merilor nr. 34, sector 1,
011272

110 B 447 SC Marchand SRL Bucuresti, str. Ion Garbea nr. 26, sector 5,
050683

111 B 432 SC Tabco Campofrio SRL Bucuresti, str. Dr Harlescu, sector 2, 021505

112 B 411 SC Laicom SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

113 B 384 SC Amiral Fish SRL Bucuresti, str. Tuzla nr. 50, sector 2, 023832

114 B 380 SC Arlina Prod Com Impex SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

115 B 328 SC Nordic Import Export Com SRL Bucuresti, str. Calea Vitan 240, sector 3, 031301

116 B 254 SC Spar SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

117 B 214 SC Whiteland Import Export SRL Bucuresti, b-dul Metalurgiei nr. 132, sector 4,
041837

118 B 190 SC Romselect 2000 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 220, sector 6,
061126

119 B 176 SC Metim Fruct Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 566-570, sector 6,
061101

120 B 418 SC Molero Prod SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

121 B 422 SC Perla Grup SRL Bucuresti, str. Anul 1864 nr. 69, sector 9,
062372

122 B 212 SC Diona International EXIM SRL Bucuresti, str. Plivitului nr. 68, sector 5, 051829

123 B 338 SC ER & VE Food SRL Bucuresti, str. Gârbea Ion nr. 26, sector 5,
050683
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124 B 26 SC Elit SRL Bucuresti, str. Fântânica nr. 36, sector 2, 021805

125 B 20 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timișoara nr. 52, sector 6,
Bucuresti, 061317

126 B 8 SC Elixir CD SRL Bucuresti, str. Mărgeanului nr. 14, sector 5,
05106

127 B 61 SC Raies Com SRL Bucuresti, str. Gheorghe Sincai nr. 13, sector 4,
040313

128 B 137 SC Asil 2000 Trading Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061129

129 B 58 SC Frig Pro SRL Bucuresti, b-dul. Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061101

130 B 321 SC Uno International Eximp SRL Bucuresti, str. Chitilei nr. 3, sector 1, 012381

131 B 72394 Antepozite Frigorifice PGA SRL Bucuresti, str. Fantanica nr. 36, 021802

132 B 176 SC Select 95 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
061101

133 B 236 SC Negro 2000 SRL Bucuresti, b-dul Splaiul Unirii 162, sector 4,
040042

134 B 363 SC Euro Food Prod SRL Bucuresti, sos. Odaii nr. 253-259, sector 1,
013604

135 B 202 SC Dioma Intern SRL Bucuresti, str. Plivitului, nr. 68, sector 5, 051829

136 B 144 SC Aurmar Import Export SRL Bucuresti, str. Grindeiului, nr. 12, sector 3,
051829

137 B 927 SC Cristim 2 Prodcom Bucuresti, b-dul Bucurestii Noi nr. 140, sector 1,
012367

138 B183 SC Andu Comert SRL Bucuresti, str. Mitropolit Andrei Saguna nr. 21,
sector 1, 012934

Virksomheder for fisk

Nr.
Veterinært

autorisations-
nummer

Virksomhedens navn Adresse

1 AR 97 S.C. Seestern S.R.L. Arad, str. Oituz nr. 51, jud. Arad, 310038

2 BC 1662 S.C. Bonito S.R.L. Bacau, Str. 22 Decembrie, nr. 38, jud. Bacau,
600374

3 BC 4978 S.C. Salmar Prod S.R.L. Comanesti, str. 1 Mai, Complex Zavoi, jud. Bacau,
605200

4 BR 184 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

5 BR 185 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

6 B 453 S.C. Costiana S.R.L. Bucuresti, str. Andronache, nr. 11-19, 022527

7 CT 73 S.C. Pescom Company S.R.L. Navodari, Pod CFR, jud. Constanta, 905700

8 IS 05 S.C. Cordial M.V. S.R.L. Iasi, sos. Pacurari nr. 153, jud. Iasi, 700544

9 IF 2850 S.C. Sardes Trades Industry S.R.L. 1 Decembrie, sos. Bucuresti-Giurgiu, jud. Ilfov,
077005
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10 PH 1817 S.C. Divertas S.R.L. Comuna Fantanele nr. 578, jud. Prahova, 107240

11 TM 4675 S.C. Sabiko Impex S.R.L. Timisoara, Calea Sagului nr. 141-143, jud. Timis
300514

12 VS 156 S.C. Pescom S.R.L. Vaslui, str. Garii nr. 4, jud. Vaslui 730232

Virksomheder for mælk og mejeriprodukter

Nr.
Veterinært

autorisations-
nummer

Virksomhedens navn Adresse

1 AB 641 S.C. Biomilk SRL Lopadea Noua, Jud. Alba, 517395

2 AB 999 S.C. Albalact SA Alba Iulia, Jud. Alba, 510200

3 AB 1256 S.C. Binal Mob SRL Rimetea Jud. Alba, 517610

4 AB 3386 S.C. Lactate C.H. S.RL Sanmiclaus, Jud. Alba, 517761

5 AR 412 S.C. Helvetica Milk SRL Pecica, Jud. Arad, 317235

6 AR 563 S.C. Silmar Prod SRL Santana, Jud. Arad, 317280

7 AG 11 S.C. Agrolact Cosesti Cosesti, Jud. Arges, 115202

8 AG 6 SC Bradet SRL Bradulet, Jud. Arges, 117147

9 AG 4 S.C. Dincudana SRL Bradu, Jud. Arges, 117140

10 AG 9 S.C. Instant Eclips Curtea de Arges, Jud. Arges, 115300

11 AG 5 S.C. Lactag SA Fabrica Costesti Costesti, Jud. Arges, 115200

12 BC 2519 S.C. Marlact SRL Buhoci, Jud. Bacau, 607085

13 BC 4759 S.C. Aic Bac SA Saucesti, Jud. Bacau, 627540

14 L 13 S.C. BI & DI SRL Negri, Jud. Bacau, 607345

15 BC 5042 S.C. Almera International SRL Bacau, Jud. Bacau, 600324

16 BC 5219 S.C. Prodsec SRL Livezi, Jud. Bacau 607285

17 BH 4020 S.C. Moisi Serv Com SRL Borsa, nr. 8, jud. Bihor, 417431

18 BH 5158 S.C. Biolact Bihor SRL Paleu, Jud. Bihor, 417166

19 BN 209 S.C. Calatis Group Prod SRL Bistrita, Jud. Bistrita-Nasaud, 427006

20 BN 2120 SC Eliezer SRL Lunca Ilvei, Jud. Bistrita-Nasaud, 427125

21 BN 2100 S.C. Bendear Cris Prod Com SRL Micestii de Campie, Jud. Bistrita-Nasaud, 427160

22 BN 2125 S.C. Sinelli SRL Milas, Jud. Bistrita-Nasaud, 427165

23 BN 2126 S.C. G&B Lumidan SRL Rodna, nr. 1196, Jud. Bistrita-Nasaud, 427245

24 BN 2145 S.C. Lech Lacto Lechinta, Str. Independentei, nr. 387, Jud. Bistrita-
Nasaud, 27105

25 BN 2192 S.C. Simcodrin Com SRL Budesti-Fanate, nr. 122, Jud. Bistrita-Nasaud,
427021

26 BN 2377 S.C. Romfulda SA Beclean, Jud. Bistrita-Nasaud, 425100

27 BN 2399 S.C. Carmo-Lact Prod SRL Monor, Jud. Bistrita-Nasaud, 427175

28 BT 8 S.C. General Suhardo SRL Paltinis, Jud. Botosani, 717295

DAL 288/54 Den Europæiske Unions Tidende 6.11.2007



Nr.
Veterinært

autorisations-
nummer

Virksomhedens navn Adresse

29 BT 11 S.C. Portas Com SRL Vlasinesti, Jud. Botosani, 717465

30 BT 50 S.C. Pris Com Univers SRL Flamanzi, Jud. Botosani, 717155

31 BT 55 S.C. Ram SRL Ibanesti, Jud. Botosani, 717215

32 BT 109 S.C. Lacto Mac SRL Bucecea, Jud. Botosani, 717045

33 BT 115 S.C. Comintex SRL Darabani, Jud. Botosani, 715100

34 BT 139 S.C. Milk SRL Mihai Eminescu, Jud. Botosani, 717252

35 BT 154 S.C. Gerard SRL Cotusca, Jud. Botosani, 717090

36 BT 263 S.C. Cosmi SRL Saveni, Jud. Botosani 715300

37 BT 547 S.C. Orizont 2000 SRL Vorona, Jud. Botosani, 717475

38 BT 572 S.C. Elavel SRL Vlădeni, Jud. Botosani, 717460

39 BV 8 S.C. Prodlacta SA Homorod Homorod, Jud. Brasov, 507105

40 BV 2451 S.C. Prodlacta SA Fagaras Fagaras, Jud. Brasov, 505200

41 BV 2701 S.C. Prodlacta SA Brasov Brasov, Jud. Brasov, 500001

42 BR 24 S.C. Lacta Prod SRL Braila, Jud. Braila, 810074

43 BR 65 S.C. Brailact SRL Braila, Jud. Braila, 810224

44 BR 622 SC Lactas SRL Ianca, Jud. Braila, 810227

45 BR 36 S.C. Hatman SRL Vadeni, Jud. Braila, 817200

46 BR 63 S.C. Cas SRL Braila, Jud. Braila, 810224

47 BR 92 S.C. Nomad SRL Insuratei, Jud. Braila, 815300

48 BR 121 S.C. Nichifor Com SRL Faurei, Jud. Braila, 815100

49 BR 356 S.C. Lacto Silcos SRL Ulmu, Jud. Braila, 817190

50 BR 502 S.C. Sanir Impex SRL Jirlau, Jud. Braila, 817075

51 BR 581 S.C. Teobir Prod SRL Judeti, Jud. Braila, 817037

52 BR 616 S.C. Danyan Lact SRL Tufesti, Jud. Braila, 817185

53 BZ 0591 S.C. Stercu Marinarul Donca SRL Balta Alba, Jud. Buzau, 127015

54 BZ 0098 SC Meridian Agroind Ramnicu Sarat, Jud. Buzau, 125300

55 BZ 0627 SC Ianis Cos Lact SRL C.A. Rosetti, Jud. Buzau, 127120

56 BZ 5615 SC Cristexim 2000 SRL Valea Salciei, Jud. Buzau, 127665

57 BZ 2296 SC Euroferma SRL Buzau, Jud. Buzau, 120217

58 BZ 0298 SC Camen Tas SRL Smeeni, Jud. Buzau, 127595

59 BZ 0593 S.C. Levistar SRL Cochirleanca, Jud. Buzau, 127190

60 BZ 2012 S.C. Zguras Lacto SRL Pogoanele, Jud. Buzau, 25200

61 CS 116 SC Fabrica de Produse Lactate Oravita, Jud. Caras Severin, 325600

62 CL 0044 S.C. Ianis Dim SRL Lehliu Gară, Jud. Calarasi, 915300

63 CL 0120 S.C. Marys Lux SRL Lehliu, Sapunari, Jud. Calarasi, 917150

64 CL 0132 S.C. Lio Prest SRL Călărași, Jud. Calarasi, 910040

65 CL 0368 S.C. Lacto GMG SRL Jegalia, Jud. Calarasi, 917145

66 CJ 560 S.C. Napolact SA Taga, Jud. Cluj, 407565

67 CJ 739 S.C. Napolact SA Cluj-Napoca, Jud. Cluj, 400236
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68 CJ 956 SC Remido Prodcom SRL Panticeu, Jud. Cluj, 407445

69 L 61 SC Napolact SA Huedin, Jud. Cluj, 405400

70 CJ 41 SC Kazal SRL Dej, Jud. Cluj, 405200

71 CJ 7584 SC Aquasala SRL Bobalna, Jud. Cluj, 407085

72 CJ 7879 SC Comlact SRL Corusu, Jud. Cluj, 407056

73 CJ 4185 SC Bonas Import Export SRL Dezmir, Jud. Cluj, 407039

74 CT 04 SC Lacto Baneasa SRL Baneasa, Jud. Constanta, 907035

75 CT 37 SC Niculescu Prod SRL Cumpana, Jud. Constanta, 907105

76 CT 15 SC Nic Costi Trade SRL Dorobantu, Jud. Constanta, 907211

77 CT 30 SC Eastern European Foods SRL Mihail Kogalniceanu, Jud. Constanta, 907195

78 CT 335 SC Multicom Grup SRL Pantelimon, Jud. Constanta, 907230

79 CT 329 SC Muntina SRL Constanta, Jud. Constanta, 900735

80 CT 299 SC Nascu SRL Indepenta, Jud. Constanta, 907145

81 CT 294 SC Suflaria Import Export SRL Cheia, Jud. Constanta, 907277

82 CT 225 S.C. Mih Prod SRL Cobadin, Jud. Constanta, 907065

83 CT 227 S.C. Theo Mihail SRL Lipnita, Jud. Constanta, 907165

84 CT 256 S.C. Ian Prod SRL Targusor, Jud. Constanta, 907275

85 CT 258 S.C. Binco Lact SRL Sacele, Jud. Constanta, 907260

86 CT 311 S.C. Alltocs Market SRL Pietreni, Jud. Constanta, 907112

87 CT 11988 S.C. Lacto Baron SRL Harsova, Str. Plantelor nr. 44, Jud. Constanta,
905400

88 CT 12201 S.C. Lacto Moni SRL Vulturul, Jud. Constanta, 907305

89 CT 12203 S.C. Lacto Genimico SRL Harsova, Jud. Constanta, 905400

90 CT 331 S.C. Lacto Stil S.R.L. Ovidiu, Jud. Constanta, 905900

91 CV 56 SC Milk Com SRL Saramas, Jud. Covasna, 527012

92 CV 2451 SC Agro Pan Star SRL Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520020

93 L9 SC Covalact SA Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520076

94 CV 23 S.C. MBI SRL Chichis, Jud. Covasna, 527075

95 CV 688 S.C. Meotis SRL Ilieni, Jud. Covasna, 527105

96 CV 1717 S.C. Golf SRL Ghidfalau, Jud. Covasna 527095

97 DB 716 S.C. Marion Invest SRL Cranguri, Jud. Dambovita, 137170

98 DJ 80 S.C. Duvadi Prod Com SRL Breasta, Jud. Dolj, 207115

99 DJ 730 S.C. Lactido SA Craiova, Jud. Dolj, 200378

100 GL 4136 S.C. Galmopan SA Galati, Jud. Galati, 800506

101 GL 4432 S.C. Lactoprod Com SRL Cudalbi, Jud. Galati, 807105

102 GR 5610 S.C. Lacta SA Giurgiu, Jud. Giurgiu, 080556

103 GJ 231 S.C. Sekam Prod SRL Novaci, Jud. Gorj, 215300

104 GJ 2202 S.C. Arte Import Export Tg. Jiu, Jud. Gorj, 210112

105 HR 383 S.C. Lactate Harghita SA Cristuru Secuiesc, Jud. Harghita, 535400
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106 HR 166 SC Lactopan SRL Mujna, Jud. Harghita, 537076

107 HR 70 S.C. Primulact SRL Miercurea Ciuc, Jud. Harghita, 530242

108 HR 119 S.C. Bomilact SRL Mădăraș, Jud. Harghita, 537071

109 HR 213 S.C. Paulact SA Mărtiniș, Harghita, 537175

110 HR 625 S.C. Lactis SRL Odorheiu Secuiesc, Harghita, 535600

111 HD 1014 S.C. Sorilact SA Risculita, Jud. Hunedoara, 337012

112 IL 0270 S.C. Five Continents SRL Fetesti, Jud. Ialomita, 925100

113 IL 0569 S.C. Electrotranscom SRL Balaciu, Jud. Ialomita, 927040

114 IL 0750 S.C. Balsam Med SRL Țăndărei, Jud. Ialomita, 925200

115 IL 1127 S.C. Sami Ian, SRL Grindu, Jud. Ialomita, 927140

116 IL 1167 S.C. Sanalact SRL Slobozia, Jud. Ialomita, 920002

117 IS 1012 S.C. Agrocom S.A. Strunga, Jud. Iasi, 707465

118 IS 1540 S.C. Promilch S.R.L. Podu Iloaiei, Jud. Iasi, 707365

119 IS 2008 S.C. Romlacta S.A. Pascani, Jud. Iasi, 705200

120 IF 3260 S.C. DO & DO SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

121 IF 3299 SC Natural Farm Int SRL Gruiu, Jud. Ilfov, 077115

122 IF 2944 S.C. Zarone Comimpex SRL Voluntari, Jud. Ilfov, 077190

123 MM 793 SC Wromsal SRL Satulung, Jud. Maramures 437270

124 MM 807 SC Roxar SRL Cernesti, Jud. Maramures, 437085

125 MM 6325 SC Ony SRL Larga, Jud. Maramures, 437317

126 MM 1795 S.C. Calitatea SRL Tautii Magheraus, Jud. Maramures, 437349

127 MM 4547 S.C. De Luxe SRL Salsig, nr. 196, Jud. Maramures, 437300

128 MM 4714 S.C. Saturil SRL Giulesti, Jud. Maramures, 437162

129 MM 6413 S.C. Multilact SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430015

130 MH 1304 S.C. IL SA Mehedinti Drobeta Turnu Severin, Jud. Mehedinti, 220167

131 MS 142 S.C. Indlacto SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540374

132 MS 948 SC Teodor Suciu SRL Gurghiu, Jud. Mures, 547295

133 MS 207 S.C. Mirdatod Prod S.R.L Ibanesti, Jud. Mures, 547325

134 MS 231 S.C. Lintuca Prodcom S.R.L Breaza, Jud. Mures, 547135

135 MS 293 S.C. Sanlacta S.A. Santana de Mures, Jud. Mures, 547565

136 MS 297 S.C. Rodos S.R.L Faragau, Jud. Mures, 547225

137 MS 483 S.C. Heliantus Prod Reghin, Jud. Mures, 545300

138 MS 532 S.C. Horuvio Service SRL Lunca Santu, Jud. Mures, 547375

139 MS 618 S.C. I.L. Mures S.A. Targu Mures, Jud. Mures, 540390

140 MS 913 S.C.Lactex Reghin S.R.L Solovastru, Jud. Mures, 547571

141 MS 2462 S.C. Lucamex Com SRL Gornesti, Jud. Mures, 547280

142 MS 4217 S.C. Agrotranscomex S.R.L Miercurea Nirajului, Jud. Mures, 547410

143 MS 5554 S.C. Globivetpharm S.R.L Batos, Jud. Mures, 547085

144 NT 189 S.C. 1 Decembrie SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615235
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145 NT 247 S.C. Rapanu SR. COM SRL Petricani, Jud. Neamt, 617315

146 NT 313 S.C. Prod A.B.C. Company SRL Grumazesti, Jud. Neamt, 617235

147 L10 SC Dorna SA Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

148 L12 S.C. Camytex Prod SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

149 L6 S.C Lacta Han Prod SRL Urecheni, Jud. Neamt, 617490

150 NT 900 S.C. Complex Agroalimentar SRL Bicaz, Jud. Neamt, 615100

151 NT 556 S.C. Stefanos SRL Trifesti, Jud. Neamt, 617475

152 NT 241 S.C. Pro Com Pascal SRL Pastraveni, Jud. Neamt, 617300

153 NT 607 S.C. D. A. Secuieni Secuieni, Jud. Neamt, 617415

154 NT 1047 S.C. Supercoop SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

155 NT 37 S.C. Conf Prod Vidu S.N.C. Cracaoani, Jud. Neamt, 617145

156 PH 6064 S.C. Alto Impex SRL Busteni, Jud. Prahova, 105500

157 PH 6448 SC Rusara Prodcom SRL Valea Calugareasca, Jud. Prahova, 107620

158 PH 212 S.C. Vitoro SRL Ploiesti, Jud. Prahova, 100537

159 PH 3868 S.C. Micolact SRL Mizil, Jud. Prahova, 105800

160 PH 4625 S.C. Palex 97 SRL Ciorani, Jud. Prahova, 107155

161 SJ 52 SC Sanolact Silvania SRL Maieriste, Jud. Salaj, 457652

162 SJ 240 Societatea Agricola Bodia Bodia, nr. 108, Jud. Salaj, 457051

163 SJ 282 S.C. Calion SRL Jibou, nr. 39, Jud. Salaj, 455200

164 SM 3676 S.C. Friesland România SA Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440122

165 SM 3876 S.C. Schwaben Molkerei Carei, Jud. Satu Mare, 445100

166 SM 4038 S.C. Buenolact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

167 SM 4189 S.C. Primalact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

168 SB 1134 S.C. Valirom SRL Smig, Jud. Sibiu, 557024

169 SB 2706 S.C. Tom Sib SRL Alamor, Jud. Sibiu, 557121

170 SV 1085 S.C. Bucovina SA Falticeni Falticeni, Jud. Suceava, 725200

171 SV 1176 S.C. Tudia SRL Gramesti, Jud. Suceava, 727285

172 SV 1205 S.C. Pro Putna SRL Putna, Jud. Suceava, 727455

173 SV 1562 S.C. Bucovina SA Suceava Suceava, Jud. Suceava, 720290

174 SV 1888 S.C. Tocar Prod SRL Fratautii Vechi, Jud. Suceava, 727255

175 SV 2070 S.C. Balaceana SRL Ciprian Porumbescu, Jud. Suceava, 727125

176 SV 3834 S.C. Niro Serv Com SRL Gura Humorului, Jud. Suceava, 725300

177 SV 4540 S.C. Kinetas SRL Boroaia, Jud. Suceava, 727040

178 SV 4909 S.C. Zada Prod SRL Horodnic de Jos, Jud. Suceava, 727301

179 SV 5386 S.C. Gapa Lact SRL Dolhesti, Jud. Suceava, 727180

180 SV 5398 S.C. Chitriuc Impex SRL Balcauti, Jud. Suceava, 727025

181 SV 5614 S.C. Cozarux SRL Suceava, Jud. Suceava, 720158

182 SV 6101 S.C. Prodal Holding SRL Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

183 SV 6118 S.C. Real SRL Patrauti nr. 21, Jud. Suceava, 727420
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184 SV 6159 S.C. Ecolact SRL Milisauti, Jud. Suceava, 727360

185 SV 6322 S.C. Aida SRL Bilca, Jud. Suceava, 727030

186 SV 6356 S.C. Colacta SRL Sadova, Jud. Suceava, 727470

187 SV 737 S.C. Cavior SRL Forasti, Jud. Suceava, 727235

188 SV 5355 SC Lacto Zaharia Frumosu, Jud. Suceava, 727260

189 L14 SC Dorna Lactate SA Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

190 SV 6394 SC Martin’s European Food Products
Comimpex SRL

Bosanci, Jud. Suceava, 727045

191 L62 SC Camy Lact SRL Panaci, Jud. Suceava, 727405

192 TR 78 SC Interagro SRL Zimnicea, Jud. Teleorman, 145400

193 TR 27 S.C. Violact SRL Putineiu, Jud. Teleorman, 147285

194 TR 81 S.C. Big Family SRL Videle, Jud. Teleorman, 145300

195 TR 239 S.C. Comalact SRL Nanov, Jud. Teleorman, 147215

196 TR 241 S.C. Investrom SRL Sfintesti, Jud. Teleorman, 147340

197 TM 5254 S.C. Simultan SRL Orțișoara, Jud.Timiș, 307515

198 TM 6014 S.C. Friesland Romania SA Deta, Jud. Timis, 305200

199 TL 661 S.C. Bioaliment SRL Macin, Jud. Tulcea, 825300

200 TL 908 S.C. Favorit SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

201 TL 855 SC Deltalact SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820013

202 TL 965 SC Mineri SRL Mineri, Jud. Tulcea, 827211

203 TL 005 SC Toplact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

204 TL 1328 SC Izacos Lact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

205 VN 231 S.C. Vranlact SA Focsani, Jud. Vrancea, 620122

206 VN 348 S.C. Stercus Lacto SRL Ciorasti, Jud. Vrancea, 627082

207 VN 35 SC Monaco SRL Vrâncioaia, Jud. Vrancea, 627445«
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III

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaten om Den Europæiske Union)

RETSAKTER VEDTAGET I HENHOLD TIL AFSNIT V I EU-TRAKTATEN

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE BiH/11/2007

af 25. september 2007

om udnævnelse af en øverstbefalende for EU-styrken i Den Europæiske Unions militæroperation i
Bosnien-Hercegovina

(2007/711/FUSP)

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 25, stk. 3,

under henvisning til Rådets fælles aktion 2004/570/FUSP af 12.
juli 2004 om Den Europæiske Unions militæroperation i
Bosnien-Hercegovina (1), særlig artikel 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet har i medfør af artikel 6 i fælles aktion
2004/570/FUSP bemyndiget Den Udenrigs- og Sikker-
hedspolitiske Komité (PSC) til at træffe yderligere afgø-
relser om udnævnelse af den øverstbefalende for EU-
styrken.

(2) Ved PSC’s afgørelse BiH/9/2006 (2) af 27. juni 2006 blev
kontreadmiral Hans-Jochen WITTHAUER udnævnt til
øverstbefalende for EU-styrken i Den Europæiske
Unions militæroperation i Bosnien-Hercegovina.

(3) Den øverstbefalende for EU-operationen har indstillet
generalmajor Ignacio MARTÍN VILLALAÍN som den nye
øverstbefalende for EU-styrken i Den Europæiske
Unions militæroperation i Bosnien-Hercegovina.

(4) EU’s Militærkomité har støttet indstillingen.

(5) I medfør af artikel 6 i protokollen om Danmarks stilling,
der er knyttet til traktaten om Den Europæiske Union og
til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab,
deltager Danmark ikke i udarbejdelsen og gennemfø-

relsen af de af Den Europæiske Unions afgørelser og
aktioner, som har indvirkning på forsvarsområdet.

(6) Det Europæiske Råd vedtog på mødet i København den
12. og 13. december 2002 en erklæring, hvorefter »Berlin
plus«-ordningerne og gennemførelsen heraf kun gælder
for de EU-medlemsstater, der også er enten NATO-
medlemmer eller parter i »partnerskab for fred«, og som
derfor har indgået bilaterale sikkerhedsaftaler med
NATO —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Generalmajor Ignacio MARTÍN VILLALAÍN udnævnes herved til
øverstbefalende for EU-styrken i Den Europæiske Unions mili-
tæroperation i Bosnien-Hercegovina.

Artikel 2

Denne afgørelse får virkning fra den 4. december 2007.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. september 2007.

På vegne af Den Udenrigs- og
Sikkerhedspolitiske Komité

C. DURRANT PAIS

Formand
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(1) EUT L 252 af 28.7.2004, s. 10.
(2) EUT L 196 af 18.7.2006, s. 25.
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